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Dumnezeu si natura. 
De Dr. Cassiu Maniu. 

C a s ă v e d e m p e D u m n e z e u t r e b u i e 
s ă n e a v â n t ă m la c u l m i l e g â n d i r i i . P e n t r u 
c a s ă a v e m i d e i e d e s p r e d e p ă r t a r e a p â n ă 
la a c e s t e s o m i t ă ţ i a l e e x i s t e n ţ e i t r e b u i e 
s ă c u n o a ş t e m o r i c e l p u ţ i n s ă î n t r e z ă r i m 
u n i v e r s u l î n î n t r e g i m e a s a . S p r e a c e a s t a 
n e s e r v e ş t e n a t u r a d i n l ă u n t r u l n o s t r u ş i 
d i n î m p r e j u r u l n o s t r u inf init . A s t f e l D u m 
n e z e u ş i z i d i r e a s a c u n e n u m ă r a t e l e m i 
n u n i a l e n a t u r i i s u n t n e d e s p ă r ţ i t e în s u 
fletul n o s t r u g â n d i t o r ş i s c r u t ă t o r . C i n e 
v r e a s ă c u n o a s c ă a c e s t e c u l m i a l e g â n 
d i r i i t r e b u i e să-ş i f a c ă o j u s t ă r e p r e s e n -
t a ţ i u n e d e s p r e n a t u r ă . V ă z â n d d u m n e -
z e e ş t i l e f r u m s e ţ i a l e p ă m â n t u l u i c e n e 
a d ă p o s t e ş t e v r e m e l n i c v o m fi p ă t r u n ş i 
d e o î n s u f l e ţ i r e n e m ă r g i n i t ă , d e o î n 
c â n t a r e , d e u n a m o r n e m ă r g i n i t ş i c u r a t 
c a c e r u l s e n i n . N u m a i a c e a s t a d r a g o s t e 
e c a l e a s p r e î n ţ e l e g e r e a fiinţei l u i D u m 
n e z e u C e l P r e a - M ă r i t . Ş i n u p u t e m d e c â t 
s ă c o m p ă t i m i m p e m u l ţ i o a m e n i c a r i z i l n i c 
c a l e a î n p i c i o a r e s e n t i m e n t u l d r a g o s t i i 
c ă t r ă n a t u r a , b o g a t ă î n m i n u n i t ă r ă s e a 
m ă n , c a r i î n t r e c o r i c e f a n t a z i e . 

P r i n d r a g o s t e a n a t u r i i , a m u n ţ i l o r , 
p o i e n e l o r , l i v e z i l o r ş i u i m i t o a r e l o r p r i 
v e l i ş t i c e î n c u n u n ă ţ ă r î n a î n c a r e 
n e - a m n ă s c u t n i - s e r i d i c ă s u f l e t u l la i u 
b i r e a p a t r i e i ş i a n a ţ i u n i i . D i n d r a g o s t e 
s e p o a t e n a ş t e n u m a i d r a g o s t e ş i p â n ă 
c â n d n e a m u l r o m â n e s c s e v a însu f l e ţ i d e 
f r u m s e ţ a ţ ă r i i s a l e d e b o g ă ţ i i l e n e m ă 

s u r a t e , c e s e r e v a r s ă p e s t e o g l i n d a s u 
fletului r o m â n e s c d i n m i n u n a t a n a t u r ă 
ce-1 î m p r e s o a r ă , n u v a p i e r i e n t u z i a z m u l 
s f â n t d i n i n i m a s a . C ă c i i n i m a s e f o r 
m e a z ă s u b p u t e r e a e m o ţ i u n i l o r s u b l i m e 
d e c a r i u n s u f l e t a l e s n i c i c â n d n u s e v a 
l ă p ă d â . , 

P r i n c u l t u l n a t u r i i a t i n g e m s f e r e l e 
c e l e c u r a t e a l e s i m ţ i r e i c e s i n g u r r ă s p u n d 
a d o r ă r i i P r e a b u n u l u i D u m n e z e u . 

D a c ă p r i v i m la n a ţ i u n i l e c u l t e n u 
v e d e m o a r e r e n a ş t e r e a s u f l e t u l u i n a ţ i o n a l 
p r i n t o t f e l u l d e o b i c e i u r i , c e d o v e d e s c 
t r e b u i n ţ a c e a m a i m a r e a s u f l e t u l u i , d e a 
s e r e î n t o a r c e i a r ă ş i l a n a t u r ă . B a ^ c h i a r 
c u p r i m e j d u i r e a v i e ţ i i c a u t ă o a m e n i i t r e 
ziţi l a d r a g o s t e a firei a -ş i î n d e s t u l a d o r u l 
s f â n t d e a a t i n g e c u l m i l e r i d i c a t e a l e 
m u n ţ i l o r . A c e a s t a î n s e a m n ă i g i e n a c e a 
m a i î n a l t ă a s u f l e t u l u i n o s t r u c h i n u i t d e 
n ă l u c i r i d e a l e a t e i z m u l u i ş i p e r s e c u t a t 
d e s c e p t i c i z m . 

C u a tâ t m a i d u r e r o s n e a t i n g e f a p t u l 
c ă î n t r e n o i a tâ t d e p u ţ i n i s e g ă s e s c c a r i 
s ă c ă l ă t o r e a s c ă c u d o r u l î n ă l ţ ă r i i s u f l e 
teş t i d e a l u n g u l ş i d e a l a t u l s t r ă b u n e i n o a 
s t r e p a t r i i ! 

C â t d e n o b i l l u c r u a r fi d i n p a r t e a 
p r o f e s o r i l o r n o ş t r i d a c ă a r f a c e c u e l e v i i 
î m p r e u n ă e x c u r s i u n i s i s t e m a t i c e î n fie
c a r e a n p e n t r u c a ; t i n e r i m e a c u l t ă r o 
m â n ă s ă s e c o n v i n g i d i n p r o p r i a in tu i ţ i e 
c ă s i n g u r p r i n d r a g o s t e a n a t u r i i n e p u -



t e m t r a n s f o r m a s u f l e t e ş t e r a d i c a l , c ă c i 
n u m a i a d m i r a ţ i u n e a m a r i l o r s u b l i m i t ă ţ i 
a l e n a t u r i i n e p o a t e d â l i b e r t a t e , v i e a ţ ă 
ş i e n e r g i e s u f l e t u l u i î n s e t o ş a t d e c u n o a 
ş t e r e a c e l u i m a i îna l t i d e a l . C â ţ i t i n e r i 

s ' a r v i n d e c a p r i n a s t a d i n m u l t e l e r ă t ă 
c i r i a l e s u f l e t u l u i ş i a l e i n i m e i , c a r i a z i 
îi ţ in î n c ă t u ş a ţ i î n l ă n ţ u i r i l e p a t i m e l o r 
ş i a d e s n ă d ă j d u i r i i u n u i su f l e t , c ă r u i a 
i - s ' a u tă ia t a r i p i l e . 

Fenomenele misiei 
Aşa zisa ştiinţă ocultă a existat din 

vechime în toa te timpurile, cu deosebire în 
orient. Rămăşi ţă din religiunea naturală dela 
început, ea a fost cultivată mai ales de 
preoţii Indiei, Egiptului , şi de preoţii sau 
magii Chaldeei. Dela aceştia au t recut la 
Greci şi Romani , şi mai târziu la Arabi şi 
la t oa t e popoare le moderne . Oraculele Gre 
cilor, auguriile şi auspiciile Romanilor, mi
sterele eleusive, dionisiace, şi alte mistere 
religioase ale celor vechi, împărtăşi te numai 
celor iniţiaţi; apoi magia sau arta de a 
p roduce fenomene miraculoase cu ajutorul 
spiritelor rele, numită de cărturari magia 
neagră, iar de popor vrăji, farmece sau 
legături şi aruncături , şi prin evocarea spi
ritelor bune, numită magia albă sau, la 
popor , descântecele de vindecarea boa-
lelor şi deslegarea rrăjilor şi farmecelor; 
mai depa r t e necromanţia sau prezicerea 
sorţii prin influenta stelelor, alchimia sau 
arta de a preface metalele în aur şi de a 
găsi elixirul sau leacul universal, care să 
deâ omului t inereţă ne t recă toare şi nemu
r i re ; iar astăzi hipnotismul şi spiritismul: 
toa te aces tea sunt părţ i ale ştiinţei oculte, 
păs t ra te în popor prin tradiţ iune orală, ca 
şi colindele şi bazmele, iar în literatura 
scrisă prin cărţile vechi despre magie, astro
logie şi alchimie. Obiectul lor sunt credinţa 
despre puterile şi fenomenele ascunse ale 
naturii, socoti te ca supranaturale sau ca 
minuni, şi despre raportul acestor puteri 
cu lumea văzută şi în special despre in
fluenţa lor asupra omului. Dupăcum, în 
timpul preistoric al religiunii naturale, pu
terile şi e lementele naturii, crezute ca fiinţe 

ioase ale sufletului. 
vieţuitoare, erau împărţ i te în fiinţe bune 
şi priincioase omului, cum sunt zorile, soa
rele, focul, şi toa te fenomenele luminoase, 
şi în fiinţe rele şi vrăşmaşe, cum sunt în-
tunerecul, norii, cutremurele de pămân t ; 
aşa magia, ca şi credinţa religioasă, îm-
părţiâ spiritele, cari se ascund după pu
terile şi fenomenele naturii, în bune şi rele. 

In vechime aceste ştiinţe erau ţ inute 
în mare onoare prin prestigiul şi influenţa 
preoţilor, al căror privilegiu erau. La Greci 
şi Romani , unde lipsea clasa preoţească, 
oraculele şi auguratul erau instituţiuni r e 
ligioase, întocmite şi susţinute de stat 
pentru scopuri politice, deşi oamenii lumi
naţi nu prea credeau nici în sibile şi ora-
cule, nici în auguri şi haruspici. Credea 
însă poporul de rând şi oamenii fără o 
cultură mai deosebi tă . Cu deosebire cre
dinţa în vrăji şi farmece erâ aşa de răs
pândită, incât s'a simţit t rebuinţa de a fi 
opri te prin lege. Horaţiu şi Virgiliu ne dau, 
în cântecele lor, interesante informaţiuni, 
cum se făceau farmecele. Renumitul scriitor 
Apuleius a fost dat în j udeca t ă ca vrăjitor. 
Virgiliu însuş e r â crezut în evul mediu, ca 
om sfânt, ca profet şi vrăjitor sau făcător 
de minuni. Sortes virgilianae se numiau 
un fel de oracule, făcute din primele vier
suri, p e cari se punea mâna la deschiderea 
cărţii lui Virgiliu. 

Creştinismul, p recum coborîse pe zeii 
vechi la rolul d e demoni ai iadului, aşa 
prigonea cu cea mai mare asprime p e toţi 
câţi, sub nume de vrăjitori şi vrăjitoare, 
strigoi, solomonari , se c redea că au legă
tură cu spiritele necura te . Es t e îngroziror 



numărul persoanelor, cari subt această în
vinuire au fost arse pe rug în evul mediu. 
Erau prigoniţi înşişi oamenii de ştiinţă, cari 
studiau fenomenele naturii. Călugărul fran
ciscan din veacul al XIII-lea, Roger Bacon, 
inventatorul prafului de puşcă, a stat 10 ani 
în închisoare, învinuit ca vrăjitor pent ru 
descoperirile sale chimice şi optice. 

Din această cauză, ştiinţele acestea se 
cultivau şi se practicau în ascuns ; şi cu
noştinţele lor erau îmbrăca te în formule 
alegorice, cari aveau t rebuinţă de explicare, 
cum sunt şi în limba noastră multe formule 
de farmece sau în cântece şi descântece. 
A tâ t din aceste cauze cât şi pent rucă 
obiectul lor erau fenomene misterioase, im
posibile de explicat după legile cunoscute 
ale naturii şi de aceea numite supranatu
rale sau minuni, li-s'au da t acestei pract ice 
numele d e ştiinţe oculte (ascunse). In vea
cul al XVIII-lea aceste ştiinţe căzuseră în 
aşa dispreţ, încât savanţilor le erâ ruşine 
a mărturisi interesul lor pentru astfel de 
fenomene. Insă de prin întâiele decenii ale 
veacului al XIX, ele începură din nou să 
a t ragă luarea aminte asupra lor. Medicul 
german Fr . Messmer deş tep tă interesul 
pentru astrologie prin practica sa de a 
vindeca boalele prin magnet ism, mai ales 
prin somnambul ism provocat de magne -
tizator, cum şi prin ideile sale publicate în 
car tea de planctarum influxu. După învă
ţă tura lui, există un fluid fin al stelelor, 
care are influinţă asupra pământului şi a 
corpurilor de pe suprafaţa lui, mai ales 
acelor organice, şi în prima linie asupra 
omului. Unii oameni, cum erâ însuş Messmer, 
fiind înzestraţi cu mai mare pu te re p ro 
dusă de acest fluid, numită pu te re mag
netică sau magnetism animal, po t provoca 
în alţii somnul magnet ic şi pu te rea lui vin
decă toare . In Viena, patria sa natală, p rac 
ticarea doctrinei lui Messmer fiind decla
rată de că t ră învăţaţi, ca o şarlatanie, el 
părăsi Viena şi, după o călătorie prin E u 
ropa, se stabili în Paris, unde işi făcu un 
n u m e strălucit şi unde îşi vându pe u rmă 

secretul a r t e i j p e n t r u un milion d e franci. 
Influenţa lui crescu întru a tâ ta , încât pent ru 
susţinerea şi răspândirea mesmerismului se 
înfiinţară 24 de societăţi, între membri i că
rora se aflau şi oameni savanţi, ca renu
mitul chimist Bertholet , care însă p e urmă 
a declarat şi el că toa tă ar ta lui Messmer 
nu ewdecât o şarlatanie. 

D e pe la 1860, magnetismul animal, 
numit de p e 1843 de medicul englez Braid 
hipnotism, începu, a fi s tudiat serios şi întră 
în domeniul ştiinţelor exper imenta le , mai 
ales prin medicul francez Azam din Bor
deaux şi p e renumitele şcoli psichiatrice 
dela Salpétriére sub direcţiunea lui Charcot 
şi din Nancy ai cărei reprezentanţ i sunt 
Beaunis, Liégeois , Bernheim ş. a. Alăturea 
cu hipnotismul, mai cu samă de pe la 1888, 
luară un nou avânt credinţa în spiritism şi 
Jnteresul pent ru vechia l i teratură a ştiinţelor 
oculte- Savanţii găsesc în ele mul te ade 
văruri r emase până azi necunoscute . Autorul 
sintezei chimice, Marcel Berthelot, desci
frând şi explicând semnele cabalistice ale 
alchimiştilor, a aflat combinaţiuni chimice 
foarte exac t descrise sub vălul alegoriei. 

* 
* * 

Ocultismul d e azi se osebeş te de cel 
vechiu prin faptul, că recunoaş te şi admite 
determinismul, ca lege universală a evo-
luţiunii, în toa te fenomenele, în cele mi
sterioase cari nu se pot explica ca şi în 
cele cunoscute şi explicabile. Pen t ru el nu 
există minuni şi supranatural . L u m e a cu
noscută şi ceâ necunoscută , cele văzute şi 
cele nevăzute sunt cârmui te de aceleaşi 
legi. Dar to t a tâ t de mult se deosebesc 
teoriile spiritiste d e adevăra ta ştiinţă. 

T o a t e ştiinţele pozitive, al căror obiect 
îl formează fenomenele cunoscute şi expli
cabile, au marginile lor, la cari începe ne
mărginita lume a necunoscutului şi miste
riosului. As t ronomia se opreş te la gravita-
ţiune, care prin atracţ iune şi repulsiune 
susţine tăria universului- Fizica ajunge la 



m i ş c a r e , m a g n e t i z m , e l e c t r i c i t a t e , p u t e r i 
f u n d a m e n t a l e ca r i n u s e p o t e x p l i c a d in 
a l t e c a u z e . T o t a ş a n e e x p l i c a b i l e s u n t în 
c h i m i e af ini tă ţ i le c h i m i c e , în v i r t u t e a c ă r o r a 
s e p r o d u c fe lur i te le c o r n b i n a ţ i u n i şi d e s c o m 
p u n e r i a l e c o r p u r i l o r ; în fisiologie, p u t e r e a 
d e v i e a ţ ă ; în p s i h o l o g i e m a i t o a t e f e n o m e 
n e l e a n o r m a l e a l e suf le tului , c u m s u n t v e 
d e r e a a i e v e a în s o m n u l n a t u r a l , visuri le 
p r e v e s t i t o a r e , în t i m p u l veghier i i v e d e r e a 
în d e p ă r t a r e p e s t e t e r i şi m ă r i , v e d e r e a în 
vi i tor , c o m u n i c a r e a la d e p ă r t a r e a s i m ţ e -
m i n t e l o r , c u g e t ă r i l o r şi v o i n ţ e i , s o m n a m b u -
l izmul n a t u r a l şi ce l art if icial s au h i p n o 
t i smul , vra ja , d e s c â n t e c u l , ş. a. 

D u p ă p s i h o l o g i a m a i n o u ă , p r i n suflet 
n u s e î u ţ e l e g e n u m a i p u t e r e a d e â s i m ţ i şi 
a c u g e t ă , ci î n t r e a g ă p u t e r e a d e v i e a ţ ă ; el 
n u c u p r i n d e în s fe ra sa n u m a i f e n o m e n e l e , 
d e ca r i a v e m s a u p u t e m a v e a c o n ş t i i n ţ ă , 
ci t o a t e f e n o m e n e l e fisiologice şi suf leseşt i , 
c o n ş t i e n t e şi i n c o n ş t i e n t e . Ş i p a r t e a i n c o n 
ş t i e n t ă a suf le tu lu i e m u l t m a i m a r e c a c e a 
c o n ş t i e n t ă . Ma i în tâ iu , no i n u ş t i m n i m i c 
d e c e e a c e s e p e t r e c e în o r g a n i s m u l n o s t r u ; 
în s t a r e n o r m a l ă d e s ă n ă t a t e n ' a v e m e o n -
ş t i i in ţă d e c i r c u l a r e a s â n g e l u i , a c e s t f eno 
m e n p r inc ipa l a l vieţ i i a • fost d e s c o p e r i t 
a b e â în v e a c u l al 17- lea , p r i n fiziologul e n g l e z 
H a z v a y , n u s i m ţ i m b â t ă i l e inimii , m i s t u i r e a 
şi a s i m i l a r e a a l i m e n t e l o r , şi nici u n a d in 
l uc ră r i l e o r g a n e l o r l ă u n t r i c e . N ' a v e m c o n 
ş t i i n ţ ă în fiecare m o m e n t nici ch i a r d e 
m u l ţ i m e a s i m ţ e m i n t e l o r , t e n d i n ţ e l o r şi c u 
n o ş t i n ţ e l o r n o a s t r e , a d u n a t e p r i n e x p e r i e n ţ ă 
şi s t u d i u . T o a t e a c e s t e se p e t r e c ori s t a u 
a s c u n s e s u b p r a g u l c o n ş t i e n t e i , în s fera in
c o n ş t i e n t ă a su f l e tu lu i ; şi n u m a i c â t e u n u l 
s a u o m i c ă p a r t e din a c e s t e f e n o m e n e t r e c 
la m o m e n t e d a t e , v o l u n t a r s a u invo lun ta r , 
în - ce r cu l l u m i n o s al c o n ş t i i e n ţ e i . 

In n a t u r a d in j u ru l n o s t r u s u n t i a r ă ş 
m u l ţ i m e d e însuş i r i şi s c h i m b ă r i a l e l u c r u 
r i lor , ca r i a u i n f luen ţă a s u p r ă - n e şi d e t e r 
m i n ă m o d u l n o s t r u d e a fi şi d e a s i m ţ i ; 
d a r a c ă r o r in f luen ţă n u o s i m ţ i m , p e n t r u c ă 
i m p r e s i u n i l e lor n u t r e c - p e s t e p r a g u l c o n 

ş t i i n ţ e i n o a s t r e . O r g a n e l e s im ţu r i l o r n o a s t r e 
s u n t p r e a p u ţ i n d e s v o l t a t e p e n t r u a le 
s i m ţ i . S ' a c o n s t a t a t d . e. , c ă s u n t şi a l t e 
r a z e d e l u m i n ă , şi a l t e co lor i , car i no i n u 
le v e d e m ; e s t e c o l o a r e a u l t r a - r o ş i e şi u l t r a 
v io l e t ă , ca r i s e p o t o b s e r v a p r i n a p a r a t e 
o p t i c e , m a i s i m ţ i t o a r e , d e c â t r e t i n a och i l o r 
n o ş t r i . S u n e t e l e s e p r o d u c p r i n v ib ra ţ i un i l e 
c o r p u l u i s u n ă t o r , c o m u n i c a t e p r i n a e r t i m -
p a n e i şi- d e ac i p r i n n e r v u l a c u s t i c c r e r u l u i . 
D a r u n n u m ă r d e v i b r a ţ i u n e m a i m i c d e c â t 
3 0 . şi m a i m a r e d e c â t 2 4 * 0 0 0 n u p r o d u c 
s u n e t p e n t r u no i . S u n t c h i a r p u t e r i a l e n a 
t u r e i , p e n t r u car i no i n ' a v e m s imţu r i , şi 
n u le p u t e m c u n o a ş t e d e c â t d in a f e c t e l e 
lo r s a u p r i n a n u m i t e a p a r a t e fizicale. A ş a 
s u n t m a g n e t i s m u l şi e l e c t r i c i t a t e a . 

A p o i d in t o a t ă n a t u r a e x t e r i o a r ă no i 
n u c u n o a ş t e m n i m i c d e - a d r p t u l , d e c â t p r in 
i m p r e s i u n i l e c e p r i m i m . C r e r u l n o s t r u p r e 
l u c r e a z ă d in i m p r e s i u n i l e p r i m i t e s imţ i r i , 
s u n e t e , co lo r i , f o r m e , p e car i le p r o i e c t e a z ă 
în afară , la locul d e u n d e vin i m p r e s i u n i l e , 
şi p l ă s m u e ş t e as t fe l f o r m a lumii e x t e r i o a r e i 
c u mii le ei d e însuş i r i şi n u a n ţ e , d i n t r e 
c a r i c e l e m a i m u l t e n u e x i s t ă a ş a c u m la 
c u n o a ş t e m d e c â t în c r e r u l n o s t r u . / 

Din c e r c e t ă r i l e a s u p r a p u t e r i l o r n e c u 
n o s c u t e a l e n a t u r e i , a s u p r a sferei i n c o n 
ş t i e n t e si f e n o m e n e l o r t a in i ce a le suf le tu lui , 
ca r i n u se p o t e x l i c â d e c â t d u p ă j legi le 
c u n o s c u t e , s ' au n ă s e u t m a i m u l t e t eo r i i , 
c a r i s e p o t r e d u c e la t r e i c a t e g o r i i : a l e 
spir i t i ş t i lor , a le t eosof i lo r şi " a l e ps ihiş t i lor . 
E d e o b s e r v a t , c ă n u t r e b u i e c o n f u n d t a t 
t eoso f i a cu sp i r i t i smu l cu i d e a l i s m u l şi c u 
sp i r i t ua l i smu l . I d e a l i s m u l ' e s t e o t e o r i e filo
sof ică , î n t e m e i a t ă p e ana l iza vieţi i su f l e t e ş t i ; 
s p i r i t ua l i smu l e s t e c r e d i n ţ a r e l i g ioa să d e s p r e 
e x i s t e n ţ a u n e i l u m i sp i r i t ua l e , în m u l t e 
a n a l o a g e cu i d e a l i s m u l , î n să a d e p t u l sp i r i 
t u a l i s m u l u i n u c e r c e t e a z ă s ă ş t i e m a i m u l t 
d e s p r e l u m e a s p i r i t u a l ă , în c a r e c r e d e . 

Ps ihiş t i i , c a a d e v ă r a ţ i o a m e n i d e ş t i 
i n ţ ă , s e m ă r g i n e s c a c o n s t a t a e x i s t e n ţ a fe
n o m e n e l o r suf le teş t i , c u n o s c u t e p r i n e x p e 
r i e n ţ ă , însă p e c a r e n u le p o t explica; î n -



tocmai cum fac astronomii, fizicianii şi che-
miştii cu fenomenele din sferele ştiinţei, pe 
cari nu le pot expiea după legile cunoscute 
şi după sferele ştiinţei exper imenta le . Ima-
ginaţiunea are şi ea un mare rol în ştiinţă, 
însă numai rolul de a înfăţişa minţii în 
toa tă lumina lor fenomele lumei reale. 
Teosofii şi spiritiştii, din contră, dau sbor 
liber fantaziei, şi pe datele ştiinţii pozitive 
formează ipoteze, cari se po t numi mai 
de grabă credinţe religioase decât ipoteze 
scientifice. Nerăbtă tor i de a aş tepta mersul 
încet dar sigur al experienţei , e ; t rec pes te 
hotarele puse de ştiinţă, şi aci în domeniul 
necunoscutului, ne mai având altă călăuză, 
se lasă a fi conduşi de pornirile s imţemân-
tului şi fantaziei. Ei împar t l u m e a ' î n lume 
materială, divină şi astrală. In lumea astrală 
sau a stelelor locuesc spiritele, car i sunt 
mijlocitori între celealalte două lumi şi în
t re om şi Dumnezeu. 

Omul fiind un microcosm, o lume mică, 
format după influenţa şi asemănarea lumei 
mari, fiinţa lui se compune din t rup , suflet 
şi spirit, după cum lumea materială se îm
par te în corpuri solide, fluide şi gazoase. 
O aşa zisă analogie e metodul spiritiştilor. 
Spiritul, numit şi perispirit sau corp astral, 
(Malebranche îl numiâ mediatorul plastic), 
es te par tea nemuri toare şi c rea toare a o-
mului. El plăsmueşte după chipul şi ase
mănarea sa, organismul, în care îşi t răeş te 
vieaţa pământească . Căci vieaţa omului 
încă se împar te în embrioneră , pământească 
şi astrală. Vieaţa embrionară începe la îm
preunarea prin concepţ iune a eelor do ipo l i 
^îpuşi, a spiritului şi a materiei , şi se des-
voaltă t r ep t a t până la deplina formare a 
organismului material, după chipul or
ganismului astral sau a spiritului. L a 
naş tere sufletul întră în epoca de 
activitate a vieţii pământeş t i , al cărei 
scop es te înnobilarea spiritului şi înălţarea 
lui cătră idealul său, cătră Dumnezeu . 
Moartea este despreunarea spiritului sau 
a corpului astral de cătră t rupul material 
şi intrarea lui în e p o c a ' d e repaus , în lumea 

astrală. Aci spiritul îşi păs t rează individu
alitatea sa, şi^desmărginit sau eliberat de 
piedecile: materiei t rupeşt i , el devine a to t 
ştiutor şi a to t văzător, ^în t recut ca şi *în 
viitor. După un^res t imp d e repaus , spiritul 
se întrupează din nou în alt om, ca să-şi 
continue seria sa de evoluţiuni cătră 
ideal. 

Cum vedem, spiritismul se aseamăuă, 
de o par te , cu doctr ina sufletească a b u d -
hismului despre metempsichoză sau despre 
emigraţiunea sufletelor, care sub forma sa 
alegorică încă cuprinde mult adevăr , de 
altă pa r te se aseamănă cu transformismui 
sau cu teoria dărvinistă despre evoluţiunea 
speciilor, începând dela cele mai simple 
organisme sau dela pro top lasma până 
la om. 

Evoluţiunea spiritistă se deosebeş te de 
metempsihoză budhistă prin aceea, că p e 
când după credinţa budhiştilor-sufletele celor 
buni t rec în alte fiinţe inferioare şi chiar în 
dob i toace ; ' după spiritişti evoluţiunea se face 
mereu înainte, că t ră o t r eap tă t o t mai 
înaltă de perfecţionare, în tocmai cum dar-
viniştii expică formarea, evoluţiunea şi t ran
sformarea speciilor de p lante şi animale. 
Insă, p e când transformistul se opreş te la 
fapte, cari nu le mai p o a t e exp]îcâ în mod 
ştienţific, îndrăsneţii spiritişti pret ind a d u c e 
mai depa r t e marginile ştiinţei, şi p e datele 
pozitive ale acesteia întemeiază o doctrină 
nouă, foarte îndreptăţ i tă din punctul de ve
de re al aspiraţiuhilor sufletului şi al credinţei 
religioase, însă lără valoare ştieriţifică. Şti
inţa recunoaşte azi şi consta tă mul te feno
mene ipnotice sau spiritiste, de somnam
bulism, de te lepat ie şi d e magie ; dar ex 
plicarea lor o aş teaptă dela cercetările 
ştienţifice ale viitorului şi dela posibila 
descoper i re a unor legi încă necunoscute 
ale naturii şi ale sufletului; pe când spiri
tiştii vor să le explice şi chiar să le pro
voace prin evocarea şi intervenifea spiritelor 
din lumea astrală. P recum sibilele din ve 
chime se credea, că sunt inspirate de 
Apollo, zeul profeţiei, şi vlrăfitoafele de 



sp i r i t e l e n e c u r a t e ; a ş a p e r s o a n e l e n u m i t e 
mediumuri, a d e c ă m i j l o c i t o a r e î n t r e sp i r i t e 
şi o a m e n i , s e v e d e a p r i m i d in l n m e a a s 
t r a l ă d a r u l e x t r a o r d i n a r d e a v e d e a şi a 
c u n o a ş t e fă ră a j u t o r u l s i m ţ u r i l o r e s t e r i o a r e , 
n u n u m a i luc ru r i l e şi fiinţele d in a p r o p i e r e 
ci şi c e l e d e p ă r t a t e în t i m p şi s p a ţ i u . 

F ă r ă î n d o i a l ă ş t i in ţe le o c u l t e p o t s ă 
c u p r i n d ă î n s ă m u l t a d e v ă r , î n t r u c â t f e n o 
m e n e l e zise sp i r i t i s t e s e p o t c o n s t a t a c a 
r e a l e ; şi e p r o b a b i l c a p e v i i t o r s ă facă 
p a r t e d in d o m e n i u l ş t i i n ţ e lo r poz i t i ve . E l e 
p o t fi p r i v i t e , c u m z i ce dl P r e l , ca p r e g ă 
t i r e a u n e i v i i t o a r e s i n t e z e a re l igiuni i cu 
ş t i in ţa şi filosofia. D a r a s t ă z i v e d e r i l e sp i -
r i t iş t i lor s u n t d e p a r t e d e a c o n s t i t u i o t e o r i e 
ş t i en ţ i f i că ; nici ch i a r d u p ă e x p r e s i u n e a lui 
H a ş d e u în Sic cogito, o credinţă—ştiinţa, 
c u v â n t , c a r e c u p r i n d e în s ine o c o n t r a d i c -
ţ i u n e , şi c a r e s ' a r p u t e a în locu i cu n u m i r e a 
credinţă-convingere; d a c ă a c e a s t a n ' a r fi un 
p l e o n a s m , e g a l cu s i m p l ă n u m i r e d e cre
dinţă; p e n t r u c ă c r e d i n ţ a d e p l i n ă , a d e v ă r a t a 
c r e d i n ţ ă d ă o m u l u i a c e e a ş c o n v i n g e r e ca 
ş t i in ţa p r i n c e r t i t u d i n e a sa . 

F e n o m e n e l e m i s t e r i o a s e a l e suf le tului 
a u î n c e p u t a fi c las i f ica te şi s t u d i a t e azi 
d u p ă m e t o a d e ş t ienţ i f ice . E m i l e B o i r a c în 
c a r t e a s a La psychologie inconnue, a p ă r u t ă 
în 1 9 0 8 , le i m p a r t e în t r e i c a t e g o r i i , d u p ă 
g r a d u l lor d e c o m p l i c i t a t e şi p o s i b i l i t a t e d e 
a fi c u n o s c u t e : 1. F e n o m e n e n ă s c u t e p r in 
h i p n o t i s m şi s u g e s t i u n e , n u m i t e d e el hip-
noide; 2 . f e n o m e n e l e magnetoide, s au a le 
m a g n e t i s m u l u i a n i m a l şi a l e t e l e p a t i e i , n ă 
s c u t e din c a u z e fizice, a n a l o a g e p u t e r i l o r 
fizice a l e n a t u r e i , c u m s u n t c ă l d u r a , e l e c 
t r i c i t a t e a , m a g n e t i s m u l , ş. a . ; 3 . f e n o m e n e l e 
spiritoide, n ă s c u t e d in c a u z e p s i h i c e , a n a 
l o a g e i n t e l i g e n ţ e i o m e n e ş t i . 

A c e s t e f e n o m e n e a u m u l t e însuşir i , p r in 
ca r i s e a s e a m ă n ă ; şi u n e o r i e g r e u a c o n 
s t a t ă , d a c ă u n f e n o m e n s e ţ i n e d e o c a t e g o r i e 
s a u d e a l t a . E f oa r t e p r o b a b i l , c ă e l e t o a t e 
i z v o r e s c d in u n a şi a c e e a ş p u t e r e suf le
t e a s c ă , m a n i f e s t a t ă în fe lur i te m o d u r i şi s u b 
fe lur i te f o r m e , c e e a c e r ă m â n e a s e c o n s t a t a . 

P â n ă a c u m ce l e m a i b i n e c u n o s c u t e s u n t 
f e n o m e n e l e h i p n o t i c e şi s u g e s t i v e , s t u d i a t e 
dejla S a l p é t r i é r e şi d in N a n c y . 

* * 

Telepátia hipnotică şi spontanea. — 
Mulţ i d in ce t i to r i i n o ş t r i v o r fi a v u t p o a t e 
pr i le jul d e a v e d e a c a z u r i d e t e l e p a t i e . 
Z i le le t r e c u t e , h i p n o t i z ő r ü l f r ancez B a l s a m o 
a d a t în C r a i o v a c â t e v a r e p r e z e n ţ a ţ i u n i d e 
a c e s t fel c u a ju to ru l m e d i u l u i s ă u M i l o s k a . 
C r e d e m i n t e r e s a n t a r e p r o d u c e a c i a s u p r a 
a c e s t o r m i n u n a t e f e n o m e n e , re f lex iun i le 
u n u i a d in ce i m a i r e n u m i ţ i filozofi ai F r a n ţ e i 
d e a s t ăz i . I a t ă c e n e s p u n e A l f r e d d e 
F o u i l l é e , în o p e r a s a La psychologie des 
idées fof fies, în tâ i r e l a t i v la 

Telepátia hipnotică. » A m v ă z u t c ă 
a d e s e o r i h i p n o t i z a ţ i i a u o a g e r i m e e x t r a 
o r d i n a r ă d e s i m ţ i r i ; e a n e r e c h i a m ă în 
m i n t e d e s ă v â r ş i r e a cu c a r e s u r d o - m u ţ i i c e 
t e s c v o r b e l e p e b u z e l e celui c e v o r b e ş t e . < 

» S ' a f o r m a t h i p o t e z a , c ă g â n d u l h i p n o -
t i zo ru lu i se t r a n s m i t e auzu lu i ce lu i h i p n o 
t i z a t p r i n mi j loc i rea c u v â n t u l u i . In a d e v ă r , 
no i n u c u g e t ă m fără a p r o n u n ţ a în m i n t e a 
n o a s t r ă c u v i n t e , şi n u le p r o n u n ţ ă m în 
m i n t e fără a l e p r o n u n ţ a şi în m o d fizic c u 
l a r i n g e l e ; a c u g e t a e s t e a v o r b i î n c e t . Ide i l e 
s u n t a ş a d e n e d e s p ă r ţ i t e d e m i ş c a r e , în c â t 
s e t r a d u c t o t d e a u n a , în gâ t l eg iu l n o s t r u , 
p r i n mic i m i ş c ă r i m u s c u l a r e a l e la r ingelu i , 
p r o d u c â n d f o a r t e s l a b e s u n e t e p e ca r i o 
u r e c h e fină l e - a r p u t e a auzi . H i p n o t i z a t u l 
p o a t e a v e a a g e r i m e a auzulu i n e c e s a r ă , c a 
s ă a u z ă p o r u n c a d a t ă p r i n c u v â n t u l din 
l ă u n t r u l al h i p n o t i z a t o r u l u i . D . C h . F e r é şi 
d R u a u l t s u n t ch ia r d e p ă r e r e , c ă h i p n o 
t i za tu l , c a şi s u r d o - m u t u l , p o a t e c e t i cu 
v in t e l e p e b u z e . 

«Or i c u m , mi j locu l d e t r a n s m i s i u n e , 
p e n t r u c u g e t a r e , t r e b n e să fie u n m o d d e 
v i b r a r e a ene rg i e i , t r a n s m i s ă p r i n t r ' u n m e d i u ; 
a c e s t a e s inguru l mi j loc , p r i n c a r e m i ş c ă r i l e 
u n e i p o r ţ i u n i d e m a t e r i e se r e p r o d u c în a l t ă 
p o r ţ i u n e d e m a t e r i e d e p ă r t a t ă . Mai m u l t , 
e s t e v o r b a d e a s e r e p r o d u c e î n t r ' u n c r e r 



c e e a c e s e p e t r e c e în a l t c r e r . C e e a c e se 
r e p r o d u c e e s t e o i d e e — p u t e r e cu e f e c t e l e 
ei d e m i ş c a r e . H i p n o t i z ő r ü l , c a r e c o n c e n 
t r e a z ă p u t e r n i c v o i n ţ a sa a s u p r a i dee i d e 
a a d o r m i p e a l t ă p e r s o a n ă , s e p u n e el în
suş i , în m o d art if icial , î n t r ' o s t a r e d e m o -
n o i d e i s m , în c a r e t o t u l e s u b o r d i n a t une i 
s i n g u r e idei , d e v e n i t ă _ c e n t r u l a c t u a l al c r e -
ru lu i şi al m i şcă r i l o r s a l e . D e a l t ă p a r t e , s e 
ş t i e că , p e n t r u s u b i e c t u l h i p n o t i z a t i de ia 
s o m n u l u i vo i t d e h i p n o t i z ő r e d e a juns , c a 
să-1 a d o a r m ă . T r e b u e s c a m â n d o u ă ide i le 
d e o d a t ă , c a să p r o d u c ă s o m n u l . 

« î n t r ' u n c u v â n t , s e p o a t e a d m i t e o a n u 
m i t ă î n c o r d a r e a c r e ru lu i , n e r v o a s ă şi m u s 
c u l a r ă , d e s t o i n i c ă d e a p r o d u c e o î n d r e p 
t a r e a p u t e r e i n e r v o a s e î n t r ' o s i n g u r ă d i 
r e c ţ i u n e , şi c a r e p r i n t ă r i a sa , d e t e r m i n ă 
o n d u l a ţ i u n i în s feră , în a e r . A c e s t e o n d u -
la ţ iun i , î n t â l n i n d un c r e r d ă u n equ i l i b ru 
f o a r t e n e s t a t o r n i c şi d e p r i n s a c ă d e a în s o m n 
s u b t in f lueu ţa lor , — p r o d u c în el e fec tu l 
î n d a t i n a t e h i a r şi în d e p ă r t a r e . . . 

«•Adevărata telepatie. — I n t r ă m a c u m 
î n t r ' u n d o m e n i u î u c ă m a i m i r a c u l o s şi î n c ă 
pu ţ in s au r ă u c e r c e t a t . D u p ă S S . G u r n e y 
şi M y e r s , m u l t e p e r s o a n e au a v u t i m p r e -
s iuni d e d e o s e b i t e feluri , î n fă ţ i ş ându- l e p e 
o p e r s o a n ă d e p ă r t a t ă c a r e . în a c e l m i n u t , 
s a u m u r e a s a u e r â p r a d a u n e i e m o ţ i u n i . 
C e l e m a i m u l t e d in a c e s t e i m p r e s i u n i , a d u 
n a t e cu m u l t ă l u a r e a m i n t e , c o n s i s t a u în 
v i z iunea p e r s o a n e i a b s e n t e s a u în a u z i r e a 
g lasu lu i e i : e r a u h a l u c i n a ţ i u n i d e v e d e r e şi 
d e auz , însă h a l u c i n a ţ i u n i a v e r i d i c e » l ) F a p 
t e l e c i t a t e d e S . G u r n e y s u n t f o a r t e n u m e 
r o a s e ; m u l t e s u n t n e î n s e m n a t e , m a i m u l t e 
s u n t u i m i t o a r e . D . G u r n e y d e d u c e d in e l e 

') A c e s t f e n o m e n s 'a r n u m i m a i b i n e în r o m â n e ş t e 
vedenie, viziune s a u arătare; j i a r u n , h a l u c i n a ţ i u n e v e r i 
d ică . I n t r e t e l e p a t i e , h a l u c i n a ţ i u n e şi i l u z i u n e e s t e o d e 
o s e b i r e l ă m u r i t ă . T e l e p a t i e s a u v e d e n i a , la c la i r v o y a s c e , 
a d o u a v e d e r e , e s t e v e d e r e a a i e v e a , în t i m p u l v e g h e r i i , 
d e o a m e n i , d e luc ru r i s a u î n t â m p l ă r i în d e p ă r t a r e , în t i m p 
sau în s p a ţ i u ; h a l u c i n a ţ i u n e a , f e n o m e n n ă s c u t d in i m p r e -
s iun i l e l ă u n t r i c e a l e o r g a n i s m u l u i , fără n ic i o c a u z ă e x 
t e r i o a r ă , e s t e v e d e r e a d e luc ru r i s a u f i inţe c e n u e x i s t ă ; 
i l u z i u n e a s a u a m ă g i r e a e s t e v e d e r e a l uc ru r i l o r a l t fe l d e 
c u m s u n t a i e v e a . 

p o s i b i l i t a t e a u n e i c o m u n i c ă r i in d e p ă r t a r e , 
în î m p r e j u r ă r i e s c e p ţ i o n a l e , i n t r e p e r s o a n e 
l e g a t e î n t r e s ine p r in l e g ă t u r i d e s i m p a t i e . 
A c e a s t ă s i m p a t i e la d e p ă r t a r e a r fi a d e v ă 
r a t ă telepatie. E a n u p r o d u c e t o t d e a u n a 
h a l u c i n a ţ i u n i d e p l i n e ; u n e o r i n u m a i i d e i a 
m o r ţ i i une i p e r s o a n e i ub i t e se i v e ş t e d e o 
d a t ă în m i n t e , fără ca p e r s o a n a să fie a p r o a p e . 
D . G u r n e y e s p l i c ă lucru l p r in fap tu l , c ă 
m u r i b u n d u l a r e el însuş i i de ia c ă m o a r e , şy 
c ă s i m p a t i a la d e p ă r t a r e i a c e să s e r ep ro / -
d u c ă a c e a s t ă ide ie în c r e ru l p e r s o a n e i pje 
c a r e o i u b e ş t e . A r fi un f e n o m e n d e im-
d u c ţ i u n e n e r v o a s ă a n a l o g f e n o m e n e l o r d e 
i n d u c ţ i u n e e l e c t r i c ă . 

« D o i fraţi , ca r i s e i ub iau f o a r t e m u l t , 
l ocu i au u n u l în A m e r i c a , a l tu l în A n g l i a . 
U n u l d in ei , fără s ă a i b ă v r e u n m o t i v d e 
a fi îngr i ja t p e n t r u f r a t e l e s ău , îl v e d e s t â n d 
t r i s t în p a t u l lui. U i m i t d e a c e a s t ă v i z iune , 
s e u i t ă la o ro log iu , s c r i e î n d a t ă la A m e r i c a , 
şi află c ă f ra te le s ă u a m u r i t în m i n u t u l , 
c â n d 1-a v ă z u t el t r i s t în a ş t e r n u t . 

« S u n t . s e z ice , c h i a r e x e m p l e d e a p a -
r i ţ iuni cu vo ia . D o i s t u d e n ţ i la ş c o a l a n a 
va l ă d e i ngen i e r i d in P o r t s m u t h a v e a u o b i 
ce iu l d e a face ş e d i n ţ e d e h i p n o t i s m . U n u l 
d in ei , î n a i n t e d e a fi h i p n o t i z a t d e ce lă la l t , 
l uă h o t ă r î r e a să a p a r ă în t i m p u l s o m n u l u i 
u n e i t i n e r e d a m e d in N a u d s w o r t h . S e p r e 
t i n d e c ă a r e u ş i t : el a a v u t v e d e n i a d a m e i 
şi i s 'a a r ă t a t ei c a un spir i t» ! ) 

As t fe l d e viziuni a u loc m a i d e m u l -
t e o r i î n t r e p e r s o a n e ca r i s e s i m p a t i z e a z ă 
d e c â t î n t r e c a r i s e î n r u d e s c . U n e o r i r a p o r t u l 
s t ă în s i m p l a a s e m ă n a r e a o c u p a ţ i u n e i m i n 
t a l e în t i m p u l viziunei . S u n t cazur i d e a t a r i 
a p a r a ţ i u n i în o r a m o r ţ i i în u r m a une i î n 
voiri , une i p r o m i s i u n i s a u unei ho t ă r î r i l u a t e 
m a i d i n a i n t e î n t r e d o u ă p e r s o a n e . 

U n pub l i c i s t i t a l ian , A m e r i c o S c a r l a t t i 
î n t r ' u n a r t i co l , « L e i n t i m a z i o n i di m o r i r e » , 
p u b l i c a t în «-Minerva, r ev i s t a da l i e r i v i s t e» , 
d e l a 3 0 I a n . 1 9 1 0 , e x e m p l e i s t o r i ce , c a z u r i 
d e m o a r t e si lnică, în c a r i ce i c e m o r p r e -

*) A. d e F o u i l l é e , L a p s y c h o l o g i e d e s i d é e - f o r c e s , 
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v e s t e s c la t e r m i n i p r e c i s m o a r t e a a c e l o r p e r 
s o a n e , car i l e -au p r i c inu i t lor m o a r t e a . In 
v e a c u l al 14 , c a v a l e r u l M o n t r e a l e d ' A l b a r u s , 
r e n u m i t r ă s b o i n i c şi şi m a i r e n u m i t b a n d i t , 
avi i r e a u a i d e e p e n t r u el d e a p ă r ă s i « M a 
r e a c o m p a n i e » , d e m a i b i n e d e 2 0 d e mii 
d e ho ţ i şi asas in i , al c ă r e i c ă p i t a n e r â şi 
c a r e j ă fu iâ I ta l ia în lung şi 'n la t , i m p u n â n d 
e n o r m e b i rur i şi t r i b u t u r i c o m u n e l o r , car i n u 
v o i a u să a i b ă o n o a r e u n o r n o u i v iz i te a lui. 
E l î m p r u m u t a s e o s u m ă d e ban i , din ai 
c o m p a n i e i s a l e , lui C o l a R i e n z i , c a r e la 1 3 4 7 
înf i in ţase r e p u b l i c ă în R o m a şi, c a r e a l u n g a t 
fi ind d e nobi l i , la 1 3 5 0 r e c u c e r e ş t e R o m a 
şi , c a t r i b u n al p o p o r u l u i , î n c e p e u n r e g i m 
d e g r o a z ă . M o n t r e a l e , î n c r e z â n d u - s e lui, s e 
d u s e în R o m a să t r a t e z e cu el . R i e n z i îl 
a r e s t e a z ă şi-1 o s â n d e ş t e la m o a r t e . — N u 
v a t r e c e o l u n ă d e zile, — z ise e l a t u n c i 
lui R ienz i , — şi t u m ă vei u r m a a c o l o , 
u n d e m ă t r imi ţ i a c u m p e m i n e . — L a 2 9 
A u g . fu d e c a p i t a t M o n t r e a l e , şi la 8 O c t . , 
a c e l a ş i a n , fu uc i s R i e n z i d e p o p o r u l care-1 
î n ă l ţ a s e şi c a r e a c u m s e un i c u nobi l i i . P o 
sibil c ă a c e s t a e r â n n m a i o p r e v e d e r e a lui 
M o n t r e a l e , c a r e e r â m a i p r a c t i c d e c â t fan
t a s t i c u l t r i b u n şi ş t i a c e s e fierbe în o a l ă ; 
şi pos ib i l că e r â o v iz iune . 

F r a ţ i i J u a n şi P e d r o A l o n s o d e C a r -
vaja l , e ro i na ţ i ona l i ai S p a n i e i , fură o s â n 
di ţ i , la 1 3 1 2 , d e F e r d i n a n d IV. , s u b o în
v i n o v ă ţ i r e n e î n t e m e i a t ă , ca să fie arş i d e 
vii. D e l a locul supl ic iu lu i , ei v e s t i r ă s o m â n d 
p e r e g e l e , c a p e s t e 3 0 d e zile să s e înfă
ţ i ş e z e î n a i n t e a t r i b u n a l u l u i c e r e s c . A t r e i -
z e c e a zi d e l a a c e a î n t â m p l a r e , r e g e l e e r â 
însă dep l in s ă n ă t o s . D i m i n e a ţ a u r m ă t o a r e , 
el fu aflat m o r t în a ş t e r n u t u l său . 

J a c o b d e M o l a y , m a e s t r u l o r d i n u l u i 
c ă l u g ă r e s c şi c a v a l e r e s c al T e m p l a r i l o r , fü 
uc i s , î m p r e u n ă cu 5 0 d e cava le r i ai o r d i 
nu lu i s ă ^ la 1 3 1 1 , în c e l e m a i g r o z a v e 
ch inur i , d e c ă t r ă r e g e l e F r a n c i é i , F i l i p cel 
F r u m o s în î n ţ e l e g e r e cu p a p a C l e m e n t e V , 
ca r i v o i a u să p u n ă m â n ă p e ave r i l e c e l e 
m a r i a l e a c e s t u i o r d i n . D e Mol lay , î n a i n t e 
d e a m u r i , s o m ă d e l a locul d e s p â n z u r ă 

t o a r e p e p a p a şi p e r e g e l e , c a nef i ind p e 
p ă m â n t t r i b u n a l , c a r e să- i p o a t ă j u d e c a , 
să s e în fă ţ i şeze î n a i n t e a t r i b u n a l u l u i lui D u m 
n e z e u , p a p a p e s t e 4 0 d e zile, şi r e g e l e 
p e s t e u n an şi o zi. L u c r u l s e î n t â m p l ă în
t o c m a i , s c r i e C a n t u în I s to r i a u n i v e r s a l ă 
c a r t e a XII I , c. 7 ; d u p ă c e m a i în t â iu c e i 
do i c o m p l i c i îşi î m p ă r ţ i r ă 2 0 0 , 0 0 0 fiorini 
d e a u r şi a l t e a v e r i a l e o rd inu lu i T e m p l a 
r i lor , p e c a r e îl des f i in ţ ază . 

R e f o r m a t o r u l s c o ţ i a n , G e o r g e W i s a r t , 
fü a r s p e r u g d e c ă t r ă c a r d i n a l u l B e t t o s , 
din u r ă şi r ă s b u n a r e . C â n d flăcările c u p r i n 
d e a u t r u p u l nefer ic i tu lu i m a r t i r , el e x c l a m ă : 
« A c e l a c a r e m ' a a d u s , v a p e r i î n a i n t e d e 
c e a r b o r i i , d in ca r i s ' a u l u a t v r e a s c u r i r e 
p e n t r u a c e s t r u g , îşi v o r fi r e îno i t f runze l e» . 
A c e s t e v o r b e fură p r o n u n ţ a t e în F e b r u a r , 
şi în p r i m e l e zile d i n Maiu c a r d i n a l u l B e r -
t o n m u r i . 

» E d e s t u l p o a t e , c a o î n c h i p u i r e s a u 
o i m p r e s i u n e m a i m u l t s a u m a i p u ţ i n l ă 
m u r i t ă a u n u i m u r i b u n d , în s t a r e d e c o n 
ş t i in ţă s a u s u b c o n ş t i i n ţ ă , s ă fie t r a n s m i s ă 
a l te i p e r s o a n e în m o d t e l e p a t i c , c a s ă c o n -
s t i t u e u n p u n c t d e o r i e n t a r e şi u n c e n t r u 
d e a s o c i a ţ i u n e . I m p r e s i u n e a a r d e v e n i o 
i d e i e , i de i a a r d e ş t e p t a o e m o ţ i u n e , e m o -
ţ i u n e a d ă a v â n t închipui r i i , c a r e a r p l ă s m u i 
o v i z iune . V i z i u n e a a r fi o p e r a ace lu i c a r e 
o a r e , î n să a r fi p r o v o c a t ă p r in i m p r e s i u n e a 
t r a n s m i s ă de l a u n c r e r la a l t u l» 1 ) . 

A u t o r u l c o n c h i d e la p o s i b i l i t a t e a şi 
c h i a r la n e c e s i t a t e a aflării u n o r m o d u r i şi 
m i j l o a c e d e c o m u n i c a ţ i u n e a sp i r i t e l o r p r i n 
s p a ţ i u , în d e p ă r t a r e , d u p ă a n a l o g i a m o d u l u i 
d e c o m u n i c a ţ i u n e p r i n t e l eg ra f i a fă ră fir. 

A c e e a ş i a p l i c a r e o d ă E m i l e B o i r a c în 
» P s i h o l o g i a n e c u n o s c u t ă * , şi c o n c h i d e la 
e x i s t e n ţ a m a g n e t i s m u l u i a n i m a l , a t â t d e 
m u l t c o n t e s t a t d e o a m e n i d e ş t i i n ţ ă d e p e 
t i m p u l lui M e s s m e r si d e a t u n c i în c o a c e . 
A s t ă z i în să in f luen ţa m a g n e t i c ă a o r g a n i z -
mu lu i a n i m a l , a n a l o a g ă inf luenţe i m a g n e -
t i zmu lu i şi e lec t r i c i t ă ţ i i d i n n a t u r a n e o r g a -

') Op. citat, ibid. 111. 



n ică , ca r i în fond s u n t u n a şi a c e e a ş p u 
t e r e , n u m a i a s t a e s t e o h i p o t e z ă p e n t r u 
cei c e a u c o n s t a t a t - o pr in o b s e r v a ţ i u n e şi 
e x p e r i e n ţ e , ci e s t e p e n t r u ei >un fap t , u n 
m a t e r i a l poz i t iv , p r e c i s , p e c a r e t o a t ă l u m e a 
îl p o a t e o b s e r v a şi e x p e r i m e n t a d u p ă v o i n ţ ă « . 
C e e a c e r ă m â n e a s e c e r c e t a şi a se d e t e r 
m i n a s u n t n u m a i legi le a c e s t e i i n f luen ţe 
m a g n e t i c e 1 ) . 

î n s u ş i r e a c a r a c t e r i s t i c ă a m a g n e t i z -
m u l u i a n i m a l şi c a u z a inf luenţe i lui e s t e 
r a d i a ţ i u n e a şi c o n d u c t i b i l i t a t e a s au p u 
t e r e a d e a s e c o m u n i c a t u t u r o r l u c r u 
r i lor şi fiinţelor o r g a n i c e , cu car i o m u l 
s t ă în o a r e c a r i l e g ă t u r i , însuşir i a n a -
l o a g e e lec t r i c i t ă ţ i i s a u m a g n e t i s m u l u i fizic. 
D a c ă a c e a s t ă e m a n a ţ i u n e şi e f e c t e l e ei n u 
s e o b s e r v ă în t o ţ i o a m e n i i , c a u z a e s t e , c ă 
n u t o ţ i a u o r g a n i z m u l făcut p e n t r u a s imţ i 
c u r e n t u l m a g n e t i c . D i n a c e s t p u n c t d e v e 
d e r e B o i r a c î m p a r t e p e o a m e n i în t r e i c a t e 
g o r i i : uni i s u n t ac t iv i , c a r i a d e c ă a u o d e o 
s e b i t ă p u t e r e d e a m a g n e t i z â s au h i p n o t i z a ; 
alţ i i s u n t pas iv i , c a r i s e inf lu in ţează u ş o r ; 

^şi al ţ i i , m a r e a m a j o r i t a t e s u n t n e u t r i , a d e c ă 
'nici n u p o t d â nici n u p o t p r i m i u n g r a d 
vizibil d e p u t e r e m a g n e t i c ă . Ce i pas iv i , ca r i 
s e r v e s c în e x p e r i m e n t e l e şt i inţif ice şi în fe
n o m e n e l e z i se sp i r i t i s t e c a mediumi, s u n t 
impermeabili, a d e c ă n u t r e c e c u r e n t u l m a g 
n e t i c pr in ei cu a c e e a ş în l e sn i re c a p r i n 
c e i a l a ţ i ; p e n t r u a c e e a p r o d u c e în o r g a 
n i z m u l lor d e o s e b i t e t u r b u r ă r i , c u m e s o m 
nu l , î u c h i d e r e a s a u a d u r m i r e a s im ţu r i l o r 
e x t e r i o a r e , d e ş t e p t a r e a s imţu lu i o r g a n i c s au 
l ă u n t r i c , o i l u m i n a ţ i u n e l ă u n t r i c i c a r e face 
s ă v a d ă şi să a u d ă în d e p ă r t a r e ş. a. In
divizii ac t iv i şi ce i n e u t r i s u n t p e r m e a b i l i , 
a d e c ă p r i n ei r a z e l e m a g n e t i c e t r e c fără 
ca ei s ă le s i m t ă şi s ă l a se u r m e ; d e ş i s e 
p o a t e z ice , c ă to ţ i o a m e n i i s u n t , m a i m u l t 
s a u m a i p u ţ i n , acces ib i l i in f luen ţe i p s i c h i c e 
s a u m a g n e t i c e , p r e c u m s e p o a t e z i c e , c ă 
to ţ i s u n t suges t ib i l i s au h ipno t i zab i l i , î n d e o -
s e b i t e g r a d e . 

E s t e ac i o m a r e a s ă m ă n a r e c u e l e c 
t r i c i t a t e a fizică. Pasivi i s au m e d i u m u r i l e 
c o r ă s p u n d c o r p u r i l o r r e l e c o n d u c ă t o a r e d e 
e l e c t r i c i t a t e , car i , p r i n u r m a r e o o p r e s c , o 
a c u m u l e a z ă şi o fac vizibilă, c u m e s t i c la , 
r ă ş i n a şi a l t e c o r p u r i i s o l a t o a r e . Ac t iv i i şi 
neu t r i i , a d e c ă ^ p e r m e a b i l i i , s u n t ^ s e 
m e n i c o r p u r i l o r b u n e c o n d u c ă t o a r e , în ca r i 
nu s e o p r e ş t e e l e c t r i c i t a t e a . 

Din r a r i t a t e a p e r s o a n e l o r c u o r g a n i s m e 
p r e d i s p u s e inf luenţe i m a g n e t i c e u r m e a z ă şi 
r a r i t a t e a f e n o m e n e l o r suf le teş t i z ise a n o r 
m a l e sau e x c e p ţ i o n a l e ; deş i a c ţ i u n e , c a r e 
le p r o d u c e e s t e n o r m a l ă şi s t a t o r n i c ă . T o t 
astfel s e c o n s i d e r a u c a e x c e p ţ i o n a l e , c a 
s i m p l e î n t â m p l ă r i s a u a c c i d e n t e a l e n a 
tur i i , f e n o m e n e l e e l e c t r i c e , c â t t i m p n u se 
c u n o ş t e a u mi j l oace l e d e a a c u m u l a în m o d 
artificial e l e c t r i c i t a t e a Azi s e ş t i e î n să , c ă 
n u e x i s t ă f e n o m e n fizic, c h i m i c , s a u b i o 
log ic , c a r e s ă n u fie înso ţ i t d e o d e s c ă r 
c a r e e l e c t r i c ă . *) 

O p r o b ă e v i d e n t ă d e s p r e e x i s t e n ţ a 
m a g n e t i z m u l u i a n i m a l şi a p e r p e t u e i sa l e 
a c ţ i u n i a d a t - o e x p e r i m e n t a r e a c u c e l e 
t r e i c a t e g o r i i d e p e r s o a n e , a c t i ve , p a s i v e 
şi n e u t r e . S ' a p u s o p e r s o a n ă n e u t r ă , B , 
î n t r e un a c t i v , A , şi un p a s i v s au m e d i u , 
C , B, c a r e p r i m e a d e - a d r e p t u l a c ţ i u n e a 
c u r e n t u l u i ven i t d e l a A , n u s imţ iâ n i m i c ; 
în C însă a c e s t c u r e n t p r o d u c e a e f e c t e l e 
s a l e vizibi le , vo i t e d e A . 

A c e s t A e r â î u n a din r a r e l e p e r s o a n e 
pasive s au . n u m i t e d e un a l t s a v a n t sensi
tive, car i s e p o t h i p n o t i z a l e s n e şi a u fa
c u l t a t e a d e a gâc i gândul ,C d e a v e d e a în 
suf le tu l a l t o r a şi d e a d e s c o p e r i c h i a r 
ide i u i t a t e s a u a s c u n s e în p a r t e a i n c o n 
ş t i e n t ă a suf le tului , d e a v e d e a în d e 
p ă r t a r e , î n ^ t r e e u t şi în vi i tor . A c e s t s i m ţ 
l ă u n t r i c , c a şi i n s p i r a ţ i u n e a gen iu lu i , n u e 
t o t d e ş t e p t , şi ac t iv . P e n t r u a c e e a , p e r s o a 
n e l e s e n s i t i v e , ; , î n t r e b u i n ţ a t e c a medium, în 
ş e d i n ţ e l e sp i r i t i s t e , in l ipsa a c e s t e i i n s p i -
r a ţ i u n i s a u i l umina ţ iun i su f l e t e ş t i ; d e m u l t e 

') C.iiBoier, >La p s y c h o l o g i e mecih^ţţes p . RE»* ') E. Boriac »La psichologietBee-ae»©« p. 335—338. 



ori a l e a r g ă la t r u c u r i , c a să a m ă g e a s c ă p e 
cur ioş i . Şi din a c e a s t ă c a u z ă , ps ichiş t i i c a u t ă 
în c e r c e t ă r i l e lor sensi t ivi cul ţ i s a u ce l p u ţ i n 
d e s i n t e r e s a ţ i , car i n u fac p r o f e s i u n e d in fa
c u l t a t e a lor . 

U n i p n o t i z a t o r p o a t e d e ş t e p t a , p r in în-
r îu r i r ea c u r e n t u l u i m a g n e t i c , f a c u l t a t e a 
p r o p r i e unu i sens i t iv s au unu i m e d i u m . Şi 
d a c ă a c e s t a e un o m fără c u l t u r ă s c i e n t i -
fică, c u m s u n t d e o b i c e i u p e r s o a n e l e car i 
s e r v e s c ca m e d i u m , m a i a l e s femei , a u ilu-
z i u n e a , c ă c e e a c e d e s c o p e r ei p r in s imţu l 
lor i n t e r io r , s u n t r e v e l a ţ i u n i a l e v r e - u n u i 
sp i r i t d in l u m e a a s t r a l ă . Şi ei o s p u n a c e a 
s t a cu b u n ă c r e d i n ţ ă . 

S ' a c o n s t a t a t î n să a d e s e o r i , în ş e d i n 

ţ e l e sp i r i t i s t e , şi înşepiuni d in p a r t e a m e -
d i u m u l u i ; şi s 'a v ă z u t , c ă c o m u n i c a ţ i u n e a 
cu sp i r i t e l e e s t e n u m a i o m i n c i u n ă , n u m a i 
u n mi j loc d e a d i f ş t e p t â c u r i o s i t a t e a p u b l i 
cului . P e n t r u c ă fără a c e a s t ă m o m e a l ă , ş e 
d i n ţ e l e sp i r i t i s t e ş i -ar p i e r d e m u l t d in far
m e c u l şi a t r a c ţ i u n e a l o r ; şi, d ec i , li s ' a r 
m i c ş o r a i svorul ven i tu lu i , c â n d e le n u s u n t 

. a d e v ă r a t e e s p e r i m e n t e ş t ien ţ i f ice şi n u a u 
a l t s c o p d e c â t câ ş t igu l . 

D i n a c e s t p u n c t d e v e d e r e , t e o r i a sp i 
r i t i s tă t r e b u e c o n b ă t u t ă c a fiind c o n t r a r ă 
ş t i in ţe i şi s e r v i n d n u m a i c a mi j loc d e î n ş e 
l ă c iune p e n t r u o a m e n i i n e ş t i u t o r i . 

M. S t r ă j a n u . 

Ce n'aş 
Când^stai în mijlocul grădinii 
S u b portocalii cei senini , 
Ş i visătoare^ţi duci o mână 
In părul tău u n crin s'anini, 
Ce şoapte de ispit' atuncea 
Se nasc pe buzele-ţi de foc, 
Şi ce gând dornic creşte'n minte^ţi 
Dăruitor de^atât n o r o c ? . . . 
Ce alintată şi blajină 
T e s imţi , d in umbră când priveşti, 

da eu? . . . 
C u m râde^un flutur dând din aripi, 
Pe lângă 'naltele-ţi fereşt i ! 
Prin crengi adie svon de viaţă 
Ş i s v o n de cântec printre flori. 
Şvatâtea şoapte, atâtea şoapte 
Că ascultând te înf iori . . . 
Atunci din visu-ţi de iubire 
Tresari şi caţi mirată'n d ru m: 
— Departe bate drumuri dragu l . . . 
Ce n'aş da eu să4 văd acum? 

P . F a p a z i s s u . 

SE LASĂ P E S T E V Ă I . . . 
Se lasă peste văi, departe, . .S'apleacă salcia pe apă 
A m u r g u l verii , m o h o r â t . . . In uşorele m l ă d i e r i . . . 
Pe când alinătoare pace, Pe când u n glas de buc ium sparge 
D e mult , d in zări s'a coborât . . . Incremenitele tăcer i . . . 

De^undeva de din departe Cu 'ncetu'-adoarme firea 'ntreagă, 
S'aude glasul]:de i z v o r . . . Ş i glasul e i : s'a a l i n a t . . . 
In dulcea ."meal, singurătate Doar' e u j m ă , p i e r d .pe^aceleaşi drumuri 
Aduce^un cânt adormitor . . . Cu-acelaşi dor n e m â n g ă i a t ! . . . 

P r i b e a g . 



Şi nu putea să zică nimeni ceva, măcar 
dacă ar fi vrut, căci pământur i le celor mai bă
trâni din hatmanii şi fruntaşii Uţi, moşiile acestea 
îndemânatice din cea mai frumoasă parte a mun
ţilor Carpaţi . . . ce erau e!e alta, decât danii dela 
bunul Radu, locuri date drept răsplată voinicilor 
ce au ţinut şi luptat cu el! Şi aşa de sfânt era 
numele marelui Voevod la Uţi, încât şi după 
moartea lui tot în sfinţenie sa păstrat, dovadă 
Că bătrânul Gârla, care căpătase dela Radu peste 
partea sa de moşie de o samă cu ceialalţi to
varăşi încă şi munţii cu pădurile Lucinei, adecă 
locurile ce şi-le hotărâse Nedru-Vodă şie-şi, — 
dovadă, că el, ca hatman de frunte nici măcar 
nu cutezase să se atingă de acea moştenire voe-
vodească. 

Insă acum toate se cam schimbase. Bă
trânul Gârlă t recuse între cei morţi şi moşte
nitor în toate erâ acum Tudan . Nu atât bunu
rile pământeşti , cât dreptul cel mare de a fi ur
maşul lui Gârlă şi în ale hătmăniei erau acum, 
cari aduceau lucrurile pe altă cale. Neastâmpărul 
Uţilor creştea, pe zi ce trecea, pofta de luptă, 
bogăţiile ce le ştiau ei la locuitorii de prin şe-
suri şi setea de se mai procopsi şi cu arma în 
mână şi nu tot cu munca casei, erau par'că 
deslănţuite, de când nu mai erâ hatman Gârlă. 
Şi Tudan la rândul lui se făcea nu, ştiu cum, 
că nu prea băgă în seamă apucăturile celor mai 
tineri. Dar toate se petreceau încă pe gândite şi 
abeâ ştirea despre ce se pregăteaâ din Mara
mureş a deschis gura la toţi. Şi au început a se 
aduna hatmanii tot mai des şi a se sfătui de 
multe şi de toate, mai vârtos însă de un lucru, 
adică de alegerea unui chan. 

Era cam pe la sfârşitul primăverii, adică 
aproape un an de când murise Gârlă, când lu
crurile ajunseră din vorbă în vorbă, din sfat în 
sfat până acolo, că vre-o şapte din hatmanii mai 
de seamă să vie la curtea lui Tudan şi să-1 
roage ca toată hătmănimea Uţilor, să se adune 
la cea dintâiu lună plină într 'un loc oarecare, 
pentru ca să se chibzuiască alegerea chanului. 
Nu se încumetase ei a veni eu lucrul acesta mai 
dinainte, fiindcă aşteptau din zi în zi să vadă ce fel 
era să fie năvala duşmanului, din Maramureş, 
ştiind că la aşa prilej erâ t reaba să se facă 

singură. L a vreme de răsboiu nu se stă mult pe 
gânduri şi erâ ca şi scris, că aveau cu toţii să 
facă cum şi ce li-o spune Tudan şi chanul erâ 
să le vină dela sine. Dar duşmanii aşteptaţi nu 
veniseră, — nu ştia să zică nimeni de ce — şi 
lucrul n-aveâ altcum să se deslege. Pe de altă 
parte nici Tudan nu se prea dâ pe faţă. Şi în 
gândul lui cam tot aşa un fel de nădejde se 
prinsese. Aştepta duşmanul , cum n'a fost aşteptat 
duşman niciodată. Ar fi dat nu ştiu ce să ză
rească cetele de vrăşmaşi venind, să le iasă în 
potrivă cum visa el de mult. Erâ să devie 
capul Uţilor prin dreptul său de vonicie; n'aveă 
nevoie să se aleagă de nimeni, nici erâ să-1 râv
nească în taină sau pe faţă vre-un alt hatman. 
Şi suferea amarnic mândria lui Tudan când ve
neau pe rând solii şi plăeşii. spunând, că nici 
urmă de duşman nu eşte. 

Tudan a primit pe cei şapte hatmani la 
curtea sa, cu toată cinstea cuvenită. Nu s'a po
menit însă in ziua întâia nici ia ospăţul cel mare 
şi nici rână în sară la culcate, despre ce erau 
să se spătuiască Abia a doua zi s'a deschis în 
sfârşit vorba şi T u d a n auzind pe hatmani, pentru 
ce au venit — lucru, care-1 ştia de altmintrelea 
foarte bine — şi neavând mai mult încotro, le-a 
răspuns : 

«Pricep cinstiţilor fraţi, că vă gândiţi la 
alegerea unui chan din neamul nostru, dar 
aş vrea să ştiu de ce vă e atâta grabă în 
lucrul acesta, când n'avem nici o nevoie de 
capul nostru. Până şi duşmanul ce erâ să ne 
cadă, prinzând de veste, că trăim în aşa bună 
învoire şi frăţie între olaltă, şi-a tras se vede pe 
pe seamă, şi a apucat-o în al tă parte. E bine să 
ştim cine-i mai mare între noi, mai ales, că bă
trânul Gâdă , care deşi nu erâ chan, da r îl as
cultam toţi ca pe un tată, nu mai trăeşte. Insă 
eu aş zice să mai îngăduim puţin, şi iacă pentru 
ce. Ştiţi cu toţii, că Gârlă mi-a fost socru şi 
mi-a lăsat pe lângă toată averea sa din părţile 
Ţibăului încă şi d rep t de moştenire asupra Voe
vodesei. Acum ori ce aţi zice voi, eu cuvintele 
din urmă a socrului meu le voiu păzi sfânt şi 
nu mă ating de niei un vreasc din păduri le din 
Lucina, pană nu va trece un an şi o lună dela 
moartea lui Gârlă. Căci aşa zice c'a fost învoiala 

NEGRU VODĂ. 
— O povestire din trecuiul Bucovinei. — 

de Em. Grigorovilza. 

( U r m a r e şi fine). 



între el şi Negru-Vodă, şi măcar că Vodă a 
murit şi el de mult şi nu şi-a bătut in vieaţa sa 
vre-odată capul cu munţii şi pădurile sălbătăcite 
ale Lucinei, eu am să aştept ziua şi ceasul pre
cum e zis, dar încolo nu mai vreau să ştiu ni-
nic de vre-o moşie voevodească şi de vre-o 
poprire sau ceva. li las până şi strigoii din Peş
tera Albă să se supere cât vor vrea, că prea 
mi-s'a urât povestea lor. Ci aşa, ca să vă arăt, 
că am să fac, precum am zis, am pus de gând 
să vă poftesc o lună după împlinirea anului dela 
moartea socrului meu, hatmanul Gârlă, să veniţi 
atât voi cinstiţilor fraţi, cât şi ceialalţi hatmani 
şi fruntaşi ai neamului nostru, să-'mi fiţi martori 
şi oaspeţi în ziua aceea de bucurie, când voiu 
lua în stăpânire pământuri le Lucinei. Şi atunci, 
cred, că va fi mai cu socoteală să ne sfătuim, 
adunaţi cum avem să fim cu toţii aicea, şi despre 
treaba cu alegerea unui chan sau cap de hatmani. 

Hatmanii l'au ascultat pe Tudan şi mulţu-
mindu-i , s'au învoit fără a mai zice ceva, că aşa 
eră lucrul cel mai bun. Ei, cari zăreau în vorbele 
lui Tudan , ca un fel de sfială şi smerenie faţă 
de propunerea cu care veniseră, nici habar n'aveau 
că Tudan ardea de dor să fie mai mare peste 
dânşii. Că lui îi erâ numai ' atâta, că să ajungă 
treapta de stăpân mai mult prin sine, decât 
prin voinţa altora, să n'aibă a mulţămi nimănui 
puterea, la care năzuia de mult, căci aşa o cerea 
mândria sufletului său. Şi precum neamul Uţilor 
nu avuse, de când erâ el, nici chan, nici domn 
al său, ci erâ tot atârnător de alţii, lui Tudan 
îi zimbiâ în taină din lundul inimii sale sumete 
o nădejde mai strălucitoare, decât putea crede 
cineva, nădejdea de a se putea face în curând, 
un chan, dar mare voevod şi domn, cum fusese 
Radu-Negru, a cărui fală o pizmuiâ T u d a n de 
atâta vreme în visurile sale de mândrie. 

Şi s'a strecurat încet, săptămână cu săptă
mână, zi cu zi, şi bucăţica aceea de vreme, pană 
a se împlini treisprezece luni dela moartea hat
manului Gârlă. Lui T u d a n îi părea, că trece un 
veac, şi ca să-şi mai potolească neliniştea du
hului său frământat de atâtea lucruri tainice şi 
aşteptări nespuse, îşi petrecea zilele din urmă 
cu fel de fel de pregătiri, ce le iscodea pentru 
mândra serbare, care avea s'o aibă la casa sa. 

Şi nu se pregătea parcă Tudan singur, dar valea 
întreagă a Isvorului. Luceau de departe bârnele 
noui de brad şl molid din punţile şi podeţele , ce 
se întindeau rezămate cu bolovani uriaşi peste 
volburile albăstrii ale Sucevei. Căci ele arătau 
par 'că cătră poteca bătucită de prin arinii prun-
dişului, în sus, spre curţile hătmăneşti . Iar la 
jumăta te din depăr tare , unde petrişul nisipos se 

închiegâ cu covorul verde al pajiştei şi cărarea 
începea să samene mai mult a drum îndemâ
natic, erau înşirate nişte şuri lungi şi un şir în
treg de case şi colibi, toate cu bârne şi şindrile 
noui, încât sclipeau la soare ca argintul şi în
ţelegea oricine şi surcelele împrăştiate prinprejur, 
că sunt făcute de eri, alaltăeri. 

Şi aşa şi eră. Le făcuse oamenii lui Tudan 
şi încă cam cu grabă, căci avea să vie de astă 
dată la curtea din Isvor toată hătmănimea Uţilor, 
cu fruntaşi şi podani , şi aveau să stea zile întregi 
poate şi săptămâni, să petreacă, să vâneze, să 
chefuiască şi în urmă să aleagă un chan. Iar sus 
în curtea hatmanului, unde erau să fie găzduiţi 
numai oaspeţii cei mai aleşi şi mai de seamă, 
sc ridică pe locul, unde fusese prisaca cea veche, 
un cort mare deschis împodobi t de sus până jos 
cu tot soiul de covoare, arme şi Incruri frumoase. 
Aicea trebuiau să stea la sfat şi la masă numai 
hatmanii, căpitanii şi cei mai mari dintre veniţi. 
Apoi mai încolo spre marginea măgurii, erâ lăsat 
un loc gol, înconjurat de toate părţile cu brazi 
înfipţi, pentru locuri şl lupte, cu cari aveau să 
se desfăteze cei tineri. Toa tă măgura însă erâ 
înconjurată de vase mari pline de răşină şi pă
cură, cu chip ca să fie aprinse şi să lumineze 
ospăţul cei mare, adică sara după luarea în stă
pânire a moşiei voevodeşti. 

Se pregătea, cum vadem, Tudan , şi cu 
dânsul Isvorul întreg, — se pregătea, ca nici
odată, împreună cu toată curtea, pentru ziua cea 
mare. Şi avea el în gând încă să mai facă câte 
şi mai multe întru cinstea oaspeţilor, ce-i poftise 
prin soli trimişi înadins, de acum două săptămâni 
la serbarea din casa sa. Şi vremea erâ atât de 
frumoasă, încât părea, că vrea şi ea să-i facă pe 
gust hatmanului . Iar el stâ şi privea acum cu 
muhămire la toate de-a rândul isprăvite gata şi 
în cea mai bună rânduială. 

Erâ după amează-zi, cea d in^urmă zi, ori 
cum s'ar zice, ajunul sărbătorii, pentru care se 
aşternu-se atâta pregătire. Soarele ardea, năcaz 
că începea să se coboare spre asfinţit, — ardea 
din cale afară, de credeai, că te topesc sudorile. 
Din par tea dinspre gura văii se zărea apropiin-
du-se o ceată de oameni călări. Nu încăpea nici 
o îndoială, că erau cei dintâiu oaspeţi, ce în
cepeau să cadă la curtea din Isvor, adică oameni 
mai din depărtare, porniţi de pe acasă cu grija 
de o întâmplare, de vreme rea, şi sosiţi deci mai 
de t impuriu. 

Tudan a tresărit, însă nu tocmai de bucurie. 
I-a trecut deodată ca un cuţit prin ' inimă. In 
faţa acestor dintâiu oaspeţi, par 'că i-sa pus o 
clipă un văl pe ochi şi nu-şi mai da bine 



sama, pentru ce veniau aceşti oameni străini ? 
Erau să se veselească cu el . . . şi e l . . . acum 
nu mai vedea parcă lucrurile ca înainte şi nici 
nu le pricepea de fel, că erau toate croite pe 
rând spre desfătare. II scutură un fior ciudat, 
din creştet până 'n picioare, şi întinzând mâna 
la cei veniţi, vedea el însuş că tremură. Se simţea 
stăpânit ca de o amorţeală, şi i-se furişă în suflet 
par 'că o spaimă, o desnădăjduire cumplită, o 
presimţire urâtă, cum n'o avusese nici când. 

Tudan a încercat să se smuncească din 
aceasta stare sufletească năprasnică şi lăsând 
oaspeţii, — doi hătmănaşi din părţile Ceremuşului, 
cu câţiva fruntaşi de ai lor — să treacă spre 
casele de primire, el singur adâncit în gânduri 
negre, a apucat în neştire spre apa Sucevei. 

DarŢn'a făcut nici zece paşi, când iată, că 
i-a pătruns la ureche un fel de alarmă surdă, 
ce venea din deal dinspre curtea lui şi a auzit 
de odată ţipetul straşnic al unuia din copiii lui. 
Muşcat ca d e şarpe şi cu inima plină de tot 
felul de presimţiri negre şi de groază că ce 
poate să fie, T u d a n în câteva sărituri a urcat 
coasta măgurei spre poarta dela curte şi aici ce 
să vadă. In fundul curţii băiatul său cel mare, 
stâ cu faţa plină de sânge şi se apăra din răs
puteri de năvala ce tot o da spre el unul din 
tinerii urşi. Nici un suflet de om pe acolo, căci 
hătmăneasă cu copilele şi slujnicele era şi ea 
de vale şi venea acum în fuga mare din altă 
parte. Până a se putea da ajutor băieţilor, ursul 
îl t rânti pe cel mai mare de a doua oră la pă
mân t şi se asmuţiseră acum la vederea sângelui 
şi celealalte dihănii spre băiat, încât erâ să se 
întâmple lucru mare. Dar în acea clipă a ajuns 
şi hatmanul la loc şi apucând cu o putere ne
spusă dobitocul, sub care se svârcoleâ băiatul, 
de picioarele dinapoi, l-a ridicat în vânt şi l-a 
isbit cu capul drept în capul ursului d e alături, 
încât amândouă fiarele rămaseră pe loc moarte. 
Tihon însă cu câţiva din hargaţi, sosiţi şi ei 
chiar atunci la locul de primejdie, au făcut în
dată capăt şi la ceialalţi trei urşi, fără măcar să 
aştepte o vorbă dela hatman. 

Int re aceste Gârliţa, speriată de moarte, 
dusese pe băiatul leşinat în casă şi făcându-1 
să-şi vie în fire, i-au spălat faţa de sânge şi i-au 
pus pe sgärieturile de labă, ce le avea ia obrazul 
stângj alifii şi buruieni, pe când ceialalţi doi 
băieţi povesteau cu feţele albe ca varul şi în 
jumătate de glas, cum şi ce fel sau petrecut 
lucrurile; 

Urşii cari erau de un an şi ceva; crescuseră 
mărişori şi cu cât creşteau şi s e - întăreau, cu 
atât mai morocănoşi se făceau. Şi precum nu le 

mai plăcea a fi fost zădărâţi şi năcăjiţi de băieţi 
orice joc se încerca cu dânşii, se prefăcea deía 
o vreme în 1 ârţuială. Iar astăzi tinerii hatmani 
erau chiar s'o păţească rău cu prietenii lor flo-
coşi, dovadă întâmplarea, care cât pe ce erâ să 
se sfârşească straşnic. Le ajunse însă de hac 
nesocotiţilor hărţăgoşi năravul cel prost, căci pe 
toţi cinci îi jupeau acum hargaţii, colo în dosul 
grajdului, şi carnea lor fragedă avea să înmul
ţească —• după însaş porunca hatmanului — fe
lurile de bucate, cu care erâ să fie încărcată pe 
ziua de mâne masa oaspeţilor din cortul cel mare. 

Pe când se petreceau acestea, se schimbase 
deodată şi vremea. După arşiţa cea mare a zilei 
şi năduful cel greu, se aşteptă ori şi cine la o 
ploaie răcoroasă. Căci se ivise deodată un nor 
gros şi negru colo de după piscurile munţilor 
Lueinei şi lăţindu-se repede pe cerul întreg a 
făcut să se întunece peste tot. In acelaş timp 
au pornit nişte fulgere şi tunete înspăimântătoare 
şi împreună cu furtuna ce se apropia, se re
vărsa peste valea Izvorului o ploaie ce părea că 
îneacă tot, căci nu mai erau picături, ci turna 
chiar ca din cofa. Fulgere vinete — roşcate des
picau cerul în toate părţile şi prin vijelia turbată 
cădea trăsnet peste trăsnet, sdrobind împrejur 
stânci şi copaci. Deodată însă a început pe 
lângă ploaie să mai bată şi piatră, cu nişte drobi 
de grindină cât ouăle de mari, şi cerul parcă 
nu mai erâ cer, ci o zăbrea mare şi cumplită 
de săgeţi de foc, deatâtea fulgere neîntrerupte 
ce veniau. Vuea şi se zguduiea văzduhul de tu
netul înfricoşat şi spre culmea groazei omeneşt i , 
au început deodată să se reverse din munţi pu-
hoae uriaşe de apă, umflând cu clocot asurzitor 
într 'o clipă matca Sucevei, de nu mai încăpea 
între maluri. $i se lăţeau şi se urcau valurile ei 
văzând cu ochii, rupând, smulgând, rostogolind 
ce-i stâ în cale, pe spinarea ei de talazuri, de 
as tădată nu albastre, ci plumburii şi g l o d o a s e . . . 

Nu se mai văzuse aşa furtună; nu î-şi adu
ceau aminte nici cei mai bătrâni din locuitori 
de -aşa străşnicie, Eşlse par'că toate duhurile rele 
să-şi deie mâna ca să prăpădească lumea. Fugi
seră sărmanii oameni din vale, lăsând în urma 
lor o mare deslănţuită ce ducea acum clocotind 
păduri întregi de arbori şi cu ele punţile şi po
deţele cele noui. Iar acum potopul ochia cu tur
bare colibele de pe coastele munţilor şi casele 
de oaspeţi gătite în pripă, colo sub măgura cu 
curtea hătmănească. 

Stau toţi încremeniţi , şi aşteptau par 'că 
ceasu l morţii. Stâ. şi T u d a n în t inda cea mare a 
caselor sale şi nu ştia cum să-şi mai liniştească 
nevasta şi copii, de spaima ce-i cuprinsese pe 



toţi. Abia când furtuna a apucat să pară că S lă

beşte , s'au potolit şi inimile căsenilor şi s'a spus 
căsenilor şi s'a spus slujilor să aprindă cande
lele din păreţi, căci măcar că nu înserase de tot 
dar erâ un întunerec pretutindeni, încât se pă
reau lucrurile, nu ştiu cum, straşnice. Tudan , ca 
să mai scoată pe ai săi din amorţeală şi să îm
bărbăteze pe sluji, a poruncit să pună masa şi 
sculându-se din locul unde stătuse cu toţii gră
madă, a păşit spre uşa privdorului, ca să vadă 
de s'a mai astâmpărat furtuna pe afară. S'a po
menit însă la deschiderea uşii deodată faţă în 
faţă cu hargatul său Tihon, care, udat până la 
piele şi cu părul zbârlit, îi zicea mai mult dâr
dâind din dinţi şi cu ochii speriaţi! 

Hatmane! a sosit Negru-Vodă şi cere să-1 
găzduieşti peste noapte. 

T u d a n s'a uitat aproape încruntat la slu
jitorul său, căci, ce putea să creadă alta, decât 
că i-a sărit bietul Tihon mintea din loc. Dar har
gatul înţelegând gândul stăpânului sâu i-a zis cu 
glas tare : 

»Hatmane, nu-s nebun, îţi spun ce este. 
Aşteaptă la poartă Negru-Vodă, cu Doamna sa 
şi mi-a poruncit să-ţi spun, că doreşte s ă între 
şi să măe peste noapte«. 

»Nu-i fi tu nebun, dar vorbeşti într'aiurea. 
Are să fie poate altcineva şi'n tine a întrat 
groaza de visezi şi ziua tot de Negru-Vodă. Va 
fi de bunăsamă cineva de dincolo, vr'un oaspe 
din Ardeal, poate vre-o rudenie de a lui Vodă. 
Pofteşte-1 repede în casă — şi dacă ar fi chiar 
şi Negru-Vodă sculat din mormânt, pe aşa vreme 
groaznică ce-1 mai laşi să aştepte la poartă!«. 

Dar Tihon, ca şi când ar fi înţeles, s'a 
apropiat de Tudan , şi p l ecându : se repede spre 
urechea acestuia, vroia să-i şoptească ceva. N'a 
rostit decâtcuvintele: »Hatmane nu-i lucru curat, 
şi uşa privdorului, pe care o ţinea Tudan cu 
mâna, ca să nu împroaşte stropii de ploaie în 
lâuntru, îi fu smulsă cu sila prin o puternică 
lovitură de vânt şi isbită la oparte, încât erâ să 
sară din ţâţâni. Un fulger lung a luminat deo
dată curtea şi T u d a n a văzut cum intrau pe 
poarta căscată două chipuri omeneşti călări, 
uriaşe la mărime, ce veneau acum spre scara 
casei. Tudan s'a întors atunci repede spre t indă 
in care nu se mai afla nimeni şi strigând prin 
uşe, ca să fie auzit de Gârliţa: »Avem oaspeţi, 
întindenţi masa în odaia cea mare, scoase îndată 
dintr 'un sicriu de lângă întrare două făclii şi 
aprinzându-le tară zăbavă la candela ce spânzură 
de un lanţ deasupra intrării, a întins una din 
ele peste prag, lui Tihon şi au eşit amândoi 
întru întâmpinarea străinilor. Aceştia tocmai 

descălecaseră şi urcau lespezile pridvorului. Acum 
însă, când se desluşeau chipurile lor la lumina 
făcliilor, a văzut şi par 'că a înţeles şi Tudan , că 
nu erâ tocmai lucru curat. 

Oaspeţii ciudaţi, ce-i socotia hargatul Tihon, 
că ar fi Negru-Vodă cu Doamna sa, stau acum 
în faţa lui Tudan şi acestuia îi veniâ par 'că greu 
să-şi s tăpânească un fel de fior, ce-1 cuprinse la 
vederea de aproape a acestor fiinţe. De o înăl
ţime înspăimântătoare, atât bărbatul, cât şi în-
soţitoarea sa, păreau că ating cu cuşmele lor de 
miel grinda pridvorului. Ce'l bătea însă mai tare 
la ochi pe nedumeri tul hatman, erâ, că streinii 
aceştia nu purtau nici o armă şi că hainele lor 
nu arătau nici urmă măcar de ploaie sau colb, 
încât Păreau uscaţi şi curaţi, parcă căzuse aşa 
din senin. N'avea însă vreme stăpânul casei să 
steie mult pe gânduri , că iată şi vorbele cu care 
s'a văzut întâmpinat deoda tă : 

»Bine te-am găsit, ha tmane al Izvorului! 
Să nu-ţi fie cu bănuială, dacâ-ţi sosesc la casă 
pe aşa vreme şi cam neaşteptat. Dar trag nă
dejde, că nu ne vei lăsa afară, ci ai să ne găz
duieşti peste noapte, măcar că nu suntem dintre 
cei pe cari i-ai poftit şi-i aştepţi pe ziua de mâne*. 

La acestea cuvinte ale străinului, Tudan a 
răspuns cam cu glas înăbuşit : 

»Nici o supărare! Pentru oamenii buni, 
curtea din Izvor n'a fost nicicând închisă. Intraţi 
în casă, şi fiţi primiţi, cu ce avem şi cum ne dă 
mâna«. , • 

Şi luându-se după Tudan , care se grăbea 
să le arete, pe unde să între, amândoi străinii 
au plecat la lumina făcliei, ridicate de Tihon 
capetele sub uşa tinzii şi dând înlăuntru, au pă
truns cu paşi sgomotoşt până'n odaea mare şi 
bine luminată, unde erâ întinsă masa. La ca
pătul mesei din fund stau cu feţele sfioase hăt-
măneasa cu băeţii şi fetele ei. S'au schimbat câ
teva jumătăţ i de vorbe între căseni şi cei noi 
veniţi şi s'au aşezat în sfârşit tăcuţi cu toţii pe 
scaunele de stejar, — Tudan fireşte abia în urmă 
după ceialalţi. 

Pe când se aduceau bucatele, hatmanul, 
care şi-a recăpătat încet sângele rece, privea 
mereu şi cu băgare de seamă oaspeţii şi nu se 
putea desmeteci în capul său, că unde să-i mai 
fi văzut vre-odată. îi păreau atât de cunoscuţi , 
însă cum se aflau acum cu el la masă, aveau 
o înfăţişare atât de suprafirească, încât i-se sleia, 
toată cugetarea şi se vedeau toţi deopotrivă, hat
man, hătmăneasă şi copii, faţă de aste vedenii 
omeneşti , ca şi cu gurile şi gânduri le legate. 
Bieţii copii mai ales nici nu îndrăzneau să ieie 
o îmbucătură şi abia se bizuiau a răspunde cu 



jumătate de gură, când se pomeneau cu câte o 
întrebare ce le-o punea din vreme în vreme 
femeea străinului, zâmbindu-le parcă cu silă. Şi 
în adevăr, că aveau de ce să se teamă bieţii 
mititei. Chipurile celor veniţi, nu semănau nici 
decum a oameni de toate zilele. Aveau haine 
scumpe domneşti , cusute cu fir, găetane şi ţar-
ţamuri de aur şi blănite cu pielcele alese pe la 
mărgini. Un păr, ca pana corbului de negru, le 
acoperea în plete dese capetele. De sub genele 
întunecate însă scânteiau nişte ochi vii şi ne
astâmpăraţi , ce nu păreau de fel omeneşti . După 
vorbă, haină şi purtare, se vedeau bine a fi 
oameni de viţă domnească şi se înţelegea îndată 
din căutătura lor cam trufaşă, că erau obişnuiţi 
numai cât a porunci. l>e cât masa hătmănească 
i-a cam pus la largul lor, căci mâncau amândoi 
cu poftă mare, luând mai cu samă din vânaturi 
şi întinzându-se mai lacom încă la fagurii de 
miere, ce se adusese pe la sfârşitul mesei. Dar 
sgârciţi la vorbă tot au rămas, dela început până 
la urmă, par 'că le venia greu la Domniile Lor 
a se prea dâ la sfat cu cei din casă cari, deşi 
atât de primitori, totuşi erau cam luaţi în chip 
de oameni de rând. De aceea nici ospăţul n'a 
ţ inut tocmai mult. 

Străinul şi cu soţia sa dădură să înţeleagă 
că ar fi foarte trudiţi, la care Tudan s'a sculat 
repede şi chemând o slugă, i-a poruncit să pre
gătească de culcare în iatacul cel mai încăpător 
şi să aibă de grije trebuinţele oaspeţilor. Aceştia 
s'au sculat apoi la rândul lor de la masă şi după 
oareşcari vorbe de mulţumire pentru primire şi 
mâncare , au fost duşi de însuşi Tudan la locul 
de dormit. Gâriiţa a rămas cu copii, pentru a-i 
mai scoate din amorţeala lor şi ai trimite în 
urmă la culcare şi pe dânşii. In vremea însă, 
când Tudan se întorcea din iatacul, unde lăsase 
străinii, a simţit de»dată că-1 cuprinde o obo
seală năprasnică, picioarele par 'că i-se făceat 
grele ca lutul de-i veniâ oarecum şi lui un fel 
de poftă nespusă de dormit I-a trecut atunci 
lui Tudan ca o rază de lumină prin cap ; căci 
o mai păţise el odaia in vieaţă, sâ-i vie somnul 
aşa din picioare şi n'avea cum să uite el întâm
plarea aceea, fiindcă fusese prea ciudată. 

Şi un nou fior tainic a pătruns inima hat
manului. Acum ştia cine sunt oaspeţii săi; îşi 
dă bine sama de ei, căci îşi aducea aminte, când 
şi unde-i văzuse. Erâ chiar Negru-Vodă cu 
doamna sa, aşa cum îi întâlnise el anul trecut 
la vânătoare prin munţii şi pădurile Lucinei , 
tocmai aşa cum credea, că-i visase, când s'a fost 
rătăcit cu oamenii săi prin locurile neumblate 
din Voevodeasa. Şi o nelinişte cobitoare a in

trat în sufletul lui Tudan , prefăcându-se deooată 
par'că într'un tel de mustrare de cuget, ca şi 
când s'ar fi ştiut cel mai vinovat din oameni . 

Cu glas stins s'a îndreptat el spre nevasta 
sa. ce se întorcea acum din odăile copiilor şi a 
început să-i spună descoperirea gândului său. 
Şi Gâriiţa cu ochii speriaţi de presimţirile ei 
proprii, ascultă, iară să fie în stare a dă un răs 
puns. A slobozit apoi, albă ca varul, manile în 
jos şi răzimata de patul de alături, privea mută 
în faţa bărbatului său. Biata femeie nu ştia 
deloc ce se petrecea cu dânsa : ar fi zis ceva, 
căci în creerul ei ferbeau mii de gânduri negre 
şi inima ei de mamă zvâcnea de o spaimă surdă 
simţea însă în acelaşi t imp şi ea în tot trupul 
o slăbiciune, ce o dobora la pământ , încât 
aproape să leşine. A şi căutat dar fără zăbavă 
odihnă, spunând lui Tudan să lase toate pe a 
doua zi, — căci prea eră sdruncinată şi i-se în
chideau ochii de somn. 

Hatmanul cu toată firea sa de bărbat, abia 
se mai ţinea şi el pe picioare. N'a mai zis dar 
nimic, ci s'a culcat r epede şi el, adormind in 
curând, ca şi nevasta sa, de un somn greu şi 
nepriceput. Slujitorul din casă al lui Tudan , bă
trânul Carluc şi cu odăiaşul ce primesc grija oas
peţilor culcaţi, deşi se cam mirau de neobişnuita 
grabă cu care stăpânii lor se dăduseră la odihnă, au 
căutat de au închis bine şi fără sgomot. uşa 
cea mare a pridvorului, t răgând un drug gros 
de stejar prin scoabele dinlăuntru. Au stins apoi 
candelele de prin tindă şi odăi, şi împingând 
zăvoarele şi la uşa intrării din dos, au întrat în 
chiliile lor. 

Totul eră- scufundat în tăcere, nu se auzia 
mai mult suflet de om prin întreagă casa, doar 
că străbătea, din când în când încă, câte-o vâ-
jietură din vântăraea cu ploaie subţire, ce se 
mai sbătea peafară, ca un fel de rămăşiţă din 
atâta furtună si străşnicie, câtă fusese. 

Erâ poate un ceas sau două d u p ă miezul 
nopţii, când iată, că un răcnet înfricoşat a stră
bătut prin întreaga casă, încât cei doi slujitori 
au sărit ca arşi de pe locurile pe unde dor
meau. Nu pricepuse însă bine, dela cine şi d e 
unde venea acel răcnet şi îndată s'au pomenit 
cu un al doilea, mai straşnic, ce părea că se 
auziâ venind din odaia, u n d e dormiau stăpânii. 

S'au năpusti t amândoi într 'acolo, dar la 
eşire în tindă i-a bătut la faţă un fel de ume
zeală rece, care i-a făcut p e loc să înţeleagă, că 
uşa cea mare d inspre pridvor erâ deschisă. Când 
să deie însă în odaia hatmanului , li-a eşit înainte 
ceva cumplit de mare şi bătrânul Carluc s'a 
văzut deodată trântit jos . Tovarăşul său s'a 



aruncat atunci, măcar că în neştire, cu putere 
asupra matahalei, ce şe cunoştea mai mult după 
sunete, Jîntr'o clipă însă a fost înhăţat şi el şi 
izbit aşa de tare de părete, încât erâ să nu se 
mai ridice. In faţa slujitorilor s'au ivit în acelaş 
timp nişte ochi aprinşi, s'a auzit o bojbăială ca 
de călcătură de fiară şi apoi s'au zărit plecând 
pe uşe două dihănii groaznice, care l'a lumina 
slabă a cerului înseninat, semănau a fi urşi de 
o mărime ne mai văzută. Din nou s'au ridicat 
înspăimântaţii slujitori, iar îndârjitul Carluc, lu-
ându-şi inima în dinţi a aprins cu scăpărătoarea 
o bucată de iască şi suflându-o iute cătră cârpa 
cătrănită din una din candele, a aprins grabnic 
o făclie. Uşa dela odae, unde aveau de obiceiu 
de dormiau stăpânii, sta mare deschisă şi nu s 
auzea în ea nici o mişcare. Când să păşească 
însă peste prag, vai! şi groază! Erâ să le cadă 
oamenilor făcliile din mână — la priveliştea ce 
li-s'a arătat înaintea ochilor. Jos, de-a curmezişul 
uşei, spre iatacurile copiilor, se vedea lungit hat
manul Tudan , scăldat în sânge, cu o rană straş
nică la gât, iar de marginea unui pat stâ răze-
mată în genunchi şi cu capul aruncat înapoi, 
hătmăneasa Gârliţa, ca o fiinţă ce-şi dăduse toc
mai sufletul. N'avea pe ea nici o urmă de sânge 
dar faţa-i vânătă şi două dungi roşii, ce se ve
deau deasupra pieptului, arătau că fusese su
grumată. Cu inima umplută de groază, Carluc şi 
tovarăşul său totuşi s'au apucat, de au ridicat 
îndată trupuri le şi le-au aşezat pe aşternuturi, 
că poate să le mai aducă la vieaţă — erau toate 
de geaba. In munca lor lungă şi zadarnică uita
seră însă zăpăciţii slujitori să caute şi prin odăile 
copiilor. S'au repezit într 'un gând pe uşe, dar în
dată s'au si oprit, încremeniţi de o nouă străşni
cie. Podelele nu erau decât o baltă de sânge 
împresurată cu ciolane şi bucăţi de trupuri sfâ
şiate, de nu se mai cunoştea nimic, n i m i c . . . Un 
geamét surd au închis pentru o clipă gura la 
amândoi bărbaţii , şi sângele li-s'a oprit în vine 
de s p a i m ă . . . înfiorat până la nebunie , bătrânul 
Carluc a scăpat făclia din mână şi a dat îm
preună cu celalalt fugă turbată afară, în curte 
urlând de durere şi str igând în jos spre casele 
de devale — ajutor! — săriţi în ajutor! 

Se crăpa de ziuă: pe cerul aproape senin 
licăreau miile de stele şi o geană sângeroasă 
vestea zorile zilei straşnice, ce se ridica peste 
valea Izvorului. In locul furtunei şi vântului ce 
se liniştiseră, s'auziau acum strigătele amarnice 
şi desnădăjduite din susul curţilor hătmăneşti şi 
par 'că şi-ar fi găsit străşnicia răsunetul cuvenit, 
iată eă alte răcnete şi ţipete înspăimântătoare se 
ridicau din spre vale, răspundeau din amândouă 

părţile, se întâlneau sfâşietor şi fioros, s trăbătând 
văzduhul liniştit al dimineţii încât ar fi crezut 
cineva că se prăpădeş te lumea de j a l e . . . Erau 
ţipetele nasfârşite ale femeii hargatului Tihon, 
care dâ, la rândul ei de ştire, că şi acolo se în
tâmplase nenorocire. Şi ce nenorocire! . . . sfăşiase 
nişte urşi, — poate tot aceeaşi urşi, — pe Tihon 
cu tustrei băeţii săi. 

S'au ridicat de atâtea vaete şi ştiri înfrico
şate toată valea şi nu ştiau sărmanii oameni 
multă vreme ee se zică, de ce să se apuce . Pri
veau acum toţi cu ochii holbaţi, în sus spre 
curte, încremeniţi în loc, şi nu le venea parcă 
să meargă într 'acolo, — atât de groaznic erâ 
ceea ce li-se spunea Atunci iată că s'a ivit din 
o parte a caselor hătmăneşti un sul gros şi ne
gru de fum şi — până să se desluşească bine 

au apucut a eşi din aceiaşi loc dungi subţiri de 
foc, întinzându-se cu iuţeală, ca nişte limbi la
come, în sus şi în jos. Prindeau flăcările streşină 
picurătoate încă de ploaie şi ţăşnind de nepu-
tere o lingeau cercând a o aprinde din nou, 
când dintr 'o parte, când din alta — bicele roşii 
şi împletecite ale focului şi prefăcându-Se de-o 
dată în nişte braţe mari de foc, apucau acum 
par'că cu mii dc degete lungi şi mai înverşunat 
ca înainte, lemnăria de prin prejur, pătrunzând 
încet prin coaja umedă şi părpălită, — la miezul 
grinzilor uscate ca iasca. . . 

într 'o clipă au năvălit toţi spre curte; se 
frământau să scape, să stingă, să oprească po
jarul pornit din făclia scăpată de Carluc, pe ju
mătate stinsă în balta de sânge din iatacnl ne-
norociţilcr tineri hatmani. Erâ pojar în toată 
firea, o scântee prefăcută în balauri de foc, ce 
înghiţeau, mistuiau acuma tot în ciuda tuturor 
încercărilor de scăpare. 

Oamenii dela curtea Izvorului, nefricoşi de 
altădată, măcar că se năpusteau ca turbaţi asu
pra focului straşnic, se simţeau oarecum sdrobiţi 
cu toată puterea lor; se repezeau şi iar se opreau 
— ca şi când s'ar fi întrebat ei pe ei — ce să 
scăpăm, ce să mai vedem! Şi cei, cari păt run
seră prin fumul înecător, până la iatacul ne-
fericitnlui lor stăpân, se întorceau cu părul pâr
lit, cu faţa arsă, nebuni de groază şi milă, în 
neputinţă, de a scăpă măcar trupurile moarte şi 
a le duce în altă parte . Le părea oarecum bine, 
că venise focul să ascnndă, să nimicească, să 
acopere acest loc, unde erâ grămădită atâta 
grozăvie şi durere. Şi focul nici că întreba, dacă 
le pasă oamenilor de ce tac şi se lăţea mereu 
bătându-şi joc de siluirile zadarnice. Şi n'a tre
cut mulî şi din falnica curte hătmănească nu se 
vedea acum decât o grămadă mare de dărâmă 
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turi, acoperite de cenuşă — mormânt înspăi-
mânrător al hatmanului Tudan , cu casa şl cu 
toţi ai săi. 

Intre aceste soarele se înălţase sus şi odată 
cu ceaţa albă ce aburea din văi, munţi şi poeni 
încetase a se ridica şi cele de pe urmă pale de 
fum din locul, unde stătuse curtea Isvorului. 
Peste toată valea tăcere adâncă şi linişte jalnica; 
din plaiurile de prin prejur însă începeau să se 
audă sunete de bucium, cari de cari mai vesele 
şi cete de călăreţi şi oameni pe jos coborau în 
haine de sărbătoare, cântând şi chiuind din 
depărtare. 

Erau oaspeţii Ini Tudan , ce veniau să săr
bătorească cu el ziua cea mare în care hotărâse 
să ia în stăpânire Voevodeasa cu toate pămân
turile lăsate de Negru-Vodă, ziua cea mai fru
moasă a falnicului hatman Tudan , când neamul 
mândru al Uţilor se pregătea să-1 aleagă de 
chan şi mare voevod. Veniau voioşi din toate 
părţile cu inimile pline de trufie şi fală cum n'o 
mai ştiuse de mult de mult. Veniaau grămezi, 
dar care cum sosiâ găsiâ şi auziâ restriştea nă-
praznică ce căzuse in t imp de câteva ceasuri 
peste cel mai mare al neamului şi urgia ce spă
lase într 'o clipă visul de aur al tuturor. Eră firea 

erâ stăpânul tuturor neamurilor, cel cu ; puterea 
sa cerească, care nu voia plăzmuirile mândre 
ale străinilor pe pământul ce nu li-se cuvenea. 
Nu ştiau ei oare, că vieaţa şi neamul lor de Uţi 
venise fără n i c i , un drept pr in locurile acestea? 
Şi nu le erâ oare cunoscut din taţi şi moşi, că 
pământul , peste care se răsfăţase Uţăqimea în-
treagăj ţ inea numai de un stăpân, şi acehi erâ 
Negru-Vodă cu urmaşii lui!! O ştiau cu toţii şi 
simţiau acum lucrurile, cum vedeau chiar, că au 
si venit, îsi răzbunase stăpânul călcarea pămân
tului său, îşi trimise el aeum, la sfârşit fiinţele 
sale în taină, să pedepsească pe cei sumeţi, — 
căci pământul călcat, erâ românesq, cum, erâ şi 
stăpânul său d o m n român şi stâ se vede, scris 
în cartea sorţii, că pentru Români a fost făcut, 
pentru neamul românesc se păstră — şi nu 
pentru viţă, străină şi odraslă răsărită din oardele 
pribege turane ale Asiei. 

Câtâ-va vreme însă după tainica întâmplare 
din valea Izvorului, au venit precum se vestise 
din toamnă, alţi oaspeţi peacolo: Erâ domnul 
românesc, Dragoş-Vodâ, cu voinicii săi, sare 
descălecând din Maramureş a luat în stăpânire 
munţii şi văile din Bucovina de astăzi, întemeind 
puternicul şi frumosul voevodat al Moldovei. 

Al meu 
Al meu e numai fulgul 
Pe-a vântului aripă, 
Ce-'n alba lui sfială 
Şi îmoare nfr'o clipă. 

A mea e numai raza, 
Ce írece printre frunze, 
Făcându-şi drum prin codru 
în suflet să-mi păirunză. 

A mea e floarea albă, 
Deparie în livadă, 
Ce înfloreşte-ascunşă, 
Ca nimeni să n'o vadă. 

A mea e doina tristă 
Ce tremură 'n suspine, 
0 câniă 'n seri cu lună 
Ş i nu s e ştie cine. 

A mea e şoapta dulce 
Ce-o poţi ceti pe buze, 
Ai spune-o şi (ii frică 
Şi n'ai vreâ să ie-auză...! 

E l e n a d in A r d e a l . 



Din ireculul cultural-political Bănatului. 
Colţul de ţară mândră, ce se nu

meşte în senz geografic Bănat, pe vremi 
până cu doi ani înainte de catastrofa 
dela Mohács, (1526) aproape întreg fă
cea parte din vestitul corp politic al Bă
natului istoric; ce se întindea până la 
Olt în România. Aceasta ţară, numită 
Bănatul Severinului, sta sub suzera
nitatea Ungariei. Erau însă şi intervale 
de acelea, când în „Bănatul Severinului" 
numai voevozii Munteniei dispuneau, li
ber şi independent, de orice stăpânire 
iumească. Ultima astfel de stăpânire, o 
are Mircea cel mare. 

La 1420, ungurii se fac stăpâni sin
guri peste Bănatul Severinului şi îşi men
ţin stăpânirea cu patru ani mai bine de 
un veac, până ce turcii se aşezară în 
cetatea Severinului :) 

Cu ocuparea Severinului, apune pe 
vecie ţara Bănatului Severin: înceată 
demnitatea Canului, a treia persoană în 
Ungaria după rege. Mapa deacum încolo 
are altă înfăţoşare. Partea de dincolo 
de muchea Carpaţilor, e guvernată de 
Cânii Craiovei, tributori voivozilor Mun
teniei. Laturea dela Orşova încoace ră
mâne şî pe mai departe cu numirea 
veche de Bănat, însă nu mai mult 
„Bănatul Severinului", ci simplaminte 
„Bănat". Până azi sustă aceasta nu
mire istorică; însă* niţăl din punct de 
vedere geografic cu puţină schimbare, 
încât adecă, azi e mai estins Bănatul 
ungurean, ca şi pe timpul când erâ un 
corp politic cu Banalul Craiovei. Azi se 
ţine de Bănatul Ungariei, pe lângă por-

0 Pes ty Frigyes „A szőrény Cánság és 
Szörény vármegye tör ténete" Budapes t 1878. 
vol. II. pg. 539 Combină cu Dr. Dim. Onciul 
„Titlul lui Mircea cel Bătrân" îu „Convorb. lite
ra re" anul XXXVII pg. 27—30 şi 210—226. 
Nicolae Iorga „Geschichte des rum. Volkes" I. 
280, 287 seq. 

ţiunea veche, şi comitatele: Caras, Timiş 
si Torontal, în vreme ce Bănatul istoric 
avea numai o parte din comitatul (ju
deţul) Carasului: restul aparţinea comi
tatului Arad. 

Numai în gura poporului sustă nu
mirea de Bănat, în scrisoare şi în uzul 
oficial s'au abandonat total numele, bag-
sama „omen — nomen". 

Bănatul viu de azi, până să ajungă 
şi să rămână constant cu acest nume, 
— în graiul poporului, fie român, fie 
ungur, neamţ şi sârb — dela moartea 
Bănatului istoric, (Severinean) încoace, 
au trecut prin mai multe boteze, mai 
puţin, ori mai mult nimerite. Se numea: 
Bănatul Timişan, vulgo Timişiana, Te-
meskuz (Temesköz, între ape, între Ti-
mişuri) Ungaria de Sud, Voivodina sâr
bească. Severinul etc. 

Observăm însă, cumcă toate ana-
baptizările lăudate, numai în parte au 
acoperit şi au putut acoperi, noţiunea 
geografică, a Bănatului unguresc. 

Austria fu norocoasă, între anii 
1718—1739, a pune sub picioarele sale 
şi partea românească a Bănatului Se
verin, de odinioară, sub cuvânt, că din 
bătrâni judeţele din dreapta Oltului au 
format un corp politic cu regiunea veci-
naşă din Ungaria. 

Da, au fost o ţară Oltenia cu Bă
natul de azi, sub numele de Bănatul Se
verinului, însă nu a Austriei a fost acea
sta gură de rai, ci când a Ungariei când 
a tării Munteniei, dar mai vârtos a celei 
dintâi. 

Cu d'al d'astea argumentări, fericita 
Austrie, putea să pună mâna simplaminte 
si pe restul tării Munteneşti si a Mol-
dovei, căci bine este ştiut, că ambele 
domniate, în vremile mai vechi, când 
mai mult când mai puţin, au stat sub 



vazalitatea Ungariei ') îu faptă şi pare, 
că şi după dreptate! 

Când au îngremiat nemţii Oltenia, 
la împărăţia lor, nu au mai reînviat ve
nerabila titulă veche a Bănatului Severi
nean, ci partea românească acvirată au 
numit-o „România mică" în opoziţie cu 
Valahia mare, remasă şi pe mai departe 
în „regie naţională", sub oblăduirea tur
cească. 

Cu toatecă dela rumperea Bănatului 
vechiu Severinean, în Bănatul unguresc şi 
românesc (Craiovean) cel unguresc sau 
numit catechsochesc Bănat, iară cel Cra
iovean Oltenia, totuşi o parte din Bă
natul unguresc, adecă ceia din aritul 
Caransebeşului, ca una ce zace în ime
diată apropiere a Olteniei şi a fostei 
sale capitale de;odinioară Severinul, din 
când în când, se numeşte şi „Bănatul 
Severinului", ori scurt „Severinul". Ba 
după încetarea ca confiniu militar, 2) au 
format comitat sub numirea de al Se
verinului, până la 1881, când apoi co
mitatul Severinului, cu comitatul comun 
al Caras-Severinului3) 

1 ) Dr. J. G. Sbieza „Contribuiri pentru o 
istorie" etc. Cernăuţ 1906 pg. 451, 452, 458, 
459, 466, 467, 500, 501, 503, 506, 509, 5 1 6 , 584, 
586, 613, 618, 619, 622, 623, 625, 627, 680, 696, 
697, 708, 709, (294, 295, 477, 488—9, 493—7, 
530, 531, 535, 540, 545, 539, 549, 566, 674, 682, 
683 şi altele). Görög Ferencz „A két Rákóczy 
György főhatóságai jóga a két vajdaság fölött" 
Budapes t 1904 pass im. 

Xenopol 1st. Românilor Iaşi 1893, vol. IV 
149 VII 138 şi urmat Bunea V. C. 4, 5, 29, 47, 
64, 111, 112 ' 

Onciul „Convorbiri l i terare" Bucureşti (1901) 
anul XXXV pg. 1016, 1019 şl anul 1903 pg. 6, 
22, 29. G. Pray Comentăr i historici de Bosnia 
e t c edidit Georgius Fejér (iezuiţi ambii) Budae 
1 8 7 3 , zice, că Moldova a fost supusă Ungariei 
până la 1437 . Dl Radu Rosetti, în anal. academ. 
rom. sect. ist. tom. XXVII 1905. Bucureşti „ D e s 
pre unguri şi episcopatele catolice din Moldova" 
probează ca până la descălecarea lui Dragoş. 
Moldova au fost numai un sătuleţ român su 
pus ungurilor". 

2 ) Alias, miliţie, graniţă. 
3) Unio, consotioţio aeque principalis . 

Cum se numia jurul Caransebeşului, 
până cătră Lugoj, Bănatul Severinului, 
sau Severinul, aşa se numia şi regiunea 
Timişoarei, Bănatul Timişoarei, s'au cu 
un cuvânt Timişoara. 

După dezastrul dela Mohács 1526, 
turcul, deşi se înstăpânise asupra Unga
riei, Bănatul ca atare însă, cum, cum nu, 
destul atâta, că scăpă de întunerecul se-
milunei barbare. 

Mai bine de un secol şi jumătate, 
decând biata Ungarie, gemea greu sub 
jugul Porţii, când în sfârşit veni rândul 
şi la îngenunchiarea Bănatului liber; înge
nunchere, care ţinu aproape un sfert de 
veac. Timp destul, spre a putea helo-
tizâ şi abrutiza total un popor, carele şi 
altcum era din samă afară înapoiat în 
toată privinţa. 

După căderea Ungariei dela 1526, 
Bănatul se încorporează la Transilvania 
de unde principii îl administrează prin 
„Cânii" rezidenţi la început în Caran
sebeş, apoi la Lugoj. 

Cel care purtă „chelciugul" catehi-
zului din 1648, încă erâ • un astfel de 
ban prefect, şi încă ultimul ban al bă
niei Caransebeşului şi Lugojului. 

11 chema Acatiu Barcsai, iară ro-
mânii de rând îi ziceau „Borcea Acoş". 1) 

Cu el deodată se stinge bănia, şi 
aşa şi organizaţia naţională, alor şepte 
districte române, ca să nu mai fie reac
tivate în forma istorică, în vecii vecilor! 
Oraşele lor capitale: Lugojul şi Caran
sebeşul, perd prerogativa de a fi cetăţi 
regali. 

Acatiu Barcsai e de obârşie româ-
nească 2 ) din satul Bârcea-mare, de lângă 

1) Iorga Sa t e 64, Istoria bis. I. 352. 
2) Iorga Ist. eis. rom. I. 30—3, 330—1, 351 

Barcsai a fost unchiul predicatorelui curţii, lui 
Gheorghe Csulaö; cela care purta spesele t ipă 
ririi îcatehizmului român din 1640. Csulay ajunge 
super intendent d u p ă Stefan Katona Geley şi ca 
atare are mare ames tec în biserica română. 
Csulay încă pa re a fi român de viţă, Bian Bi 
bliografia I, 160. 



Deva. Ca ban fu instituit la 1644, prin 
principele deatunci, George Rákóczy bă
trânul. Adeseori îl întâmpinăm cu titula 
de protoban. „Principele zice despre 
dânsul, că ia fost camerar, că s'a distins 
prin moralitate şi cumpăt; şi ca diplomat 
i-a făcut serviţii bune; iar acum ridicând 
arma întru apărarea libertăţii, a excelat 
pe câmpul de luptă". 1) 

Urmaşul G, Rákóczy II, (1648—1658) 
îl mai pune şi în fruntea comitatului Hu-
nedorii, ca comite suprem în 1554. Tre
buie că ştia limba românească, în vor
bire şi scriere, căci altcum nu ar fi pu
tut fi trimis de repeţite ori, in afaceri 
diplomatice, la voevozii din Muntenia şi 
Moldova. *) 

In Ianuarie 1655, G. Rákóczy I îl 
esmite în Ţara Moldovenească la voda 
Vasilie Lupu, ca să închee des nou un 
tractat, în care Domnul Moldovei se 
obligă a fi vazalul lui Rákóczy. s ) 

Nu ştiu să spun, că Acăţiu Barcsai 
nu e unul şi acelaş cu Alexandru Bar
csai, carele concomitat de Torna Bassa, 
prezintă lui Vasile Lupul, un proect de 
tractat, datat din 29 Sept. 1648, Voe-
vodul Moldovean şi cu boierii săi fac 
jurământul de întărire a învoelii, la 26 
Octomvrie a aceluiaş an. 4 ) 

Acaţiu — Alexandru Barcsai, are un 
înaintaş în demnitatea de ban, cu nu
mele Andrei Barcianus; desigur ceva 
rudă deaproape cu Acaţiu. Despre acest 
Andrei ni-au păstrat istoria ştirea, cumcă 
au bătut cumplit pe Soliman, paşa Ti-
mişorii, la anul 1598, când îşi proba no
rocul să ocupe cu orice preţ Lugojul 

Tot Andrei Barcianus, a sărit în 
ajutoriul lui Mihai Viteazul, când acesta 
se rezboi cu Basta la Miraslău, în 18 

') P. Drăgălină „Din istoria Bănatului Se
verin" Caransebeş 1890 II, 138. 

2) Iorga Lit. relig. 144. 
s) Sârbu I. Dr. „Matei Vodă Basarabas 

auswörtige Beziehungen" (1633—1654) Leipzig 
1899. p. 217. 

4)Iorga Studii şi documente IX. p. 18. 

Sept. 1600,') dar fără succes, căci pe 
când au sosit cu Logojeni, Caransebe-
şenii şi Lipovenii săi, viteazul voivod 
erâ deja bătut. Prima bătaie îndurată de 
nebiruitul Mihai 2) 

Dacă Acaţiu Barcsai, nu obţiona 
după principatul Transilvaniei şi apoi 
cătră sfârşit, nu-1 punea păcatele să co
cheteze cu turcii, istoria, acest judecător 
imparţial, l'ar fi alăturat negreşit lângă 
banii de cea mai bună amintire. 

Lui 3) este de a se mulţămi, cumcă 
economii autohtoni din Logoj, fură smulşi 
din starea de clăcaşi (iobagi) şi militari
zaţi ca călăreţi. In cauza aceasta sau 
întrepus şi la G. Rákóczy II în 1654 şi 
în anul următor şi la dieta din Cluj. 4) 

Cumcă cu o sută de ani şi mai bine, 
Lugojenii erau „toţi militari excelenţi" ne 
încredinţiază Niculae Oláh, fost mitro
polit primat în Strigon; de origine român 
şi rudă cu regele Matia Corvinul. 

Tata lui Nicolae Oláh, a fost Ştefan, 
sau Stoean, coborâtor din neamul voi
vozilor Munteniei. Acest Ştefan (Oláh) 
a fost văr primar cu regele nostru 
Matia I. 

Pe vremea voivodului Muntean, Vlad 
Călugărul, Ştefan (Oláh) a fugit din Mun
tenia si s'a aşezat în Orăstie în Ardeal 
unde iute şi degrabă avangează de jude 
orăşenesc. Ştefan (Oláh) judele, pe lângă 
feciorul său mai mare Nicolae, mai avea 
unul mai mic cu numele Matei. Acesta 
ajunge — până erâ tatăl său încă viu 
— şi el jude la oraşul Orăstie. 6) 

') Dr. G. Popovici „Istoria românilor Bă
năţeni" Lugoj 1904 p 246. 

2) Drăgălină II 80 Pesty b. c. II, idem 
Krassó vármegye II, I, 334. 

s) Biografia lui Acaţiu Barcsai a se vedea 
în rev. „Századok" Budapesta 1906. 

4) Drăgiină II 138 Popovici 254. Pesty 344. 
5) Iorga Sate 112—4, idem Lit. relig. 96. 
Nicolae Oláh primatele, mare umanist al 

sec. XVI, întră altele au scris în 1636 un op 
geografic istoric despre Ungaria, unde vorbeşte 
mult şi despre români şi despre regiunile lo-



Mai aminteşte Clio, despre Ştefan 
(Stoean) Oláh, cumcâ în 1505, pe să-
cuii resculaţi contra regelui, iau bătut de 
iau stâns. Oştenii lui Ştefan Oláh, erau 
în mare parte români Bănăţeni. 

La 1521, dăm peste un Blaş Oláh, 
carele apără cu eroizm cetatea Bălgra
dului sârbesc împotriva mohamedanilor.') 

După aceasta mică disgresiune, fă
cută cu scop de a cunoaşte mai bine 
pe Bănăţenii din trecut, să luăm firul 
acolo unde l-am întrerupt. 

Marele vizir Mohamed Kőprili s'a 
fost înţăles pe sub mână cu Acaţiu Bar
csai, ca în locul mazilitului G. Rákóczy 
(Sept. 1657) îl pune ca principe al Ar
dealului, de vreme ce Francisc Rhédey, 
(Nov. 1657) corniţele suprem al Marma-
ţiei, carele într'aceea fu ales de principe 
nu satisfăcea nici pe departe aşteptărilor 
lui Kőprili. Dar şi de altcum pe Rhédey 
îl prefugări Rákóczy şi se reîntregă de 
nou în domnie, pela începutul anului 
1658. Kőprili nu suferi aceasta schimbare 
prădează cu fer şi pârjol; bietul Rákóczy 
fuge de mancă pământul şi se ascunde 
la codrii. 

La 2 Septemvrie 1658, Jenopolea 
fără nici o rezistenţă capitulează, Tătarii 
pustiesc Ardealul, de nu-1 mai poţi ag-
noscâ pe urma lor. „Staturile îşi pierd 
capul şi la Şinca-mare ţinând sfat, esmit 
o deputaţiune mare în Ienopolea la Kő
prili, ca să cerşască pace. In fruntea de-
putaţiunii, merse Acaţiu Barcsai, cu o 
instrucţiune echivocă si vagă din samă 
afară. 

cuite de ei. Bucăţi excerpte din opul acesta la 
Cipar Arhiv 711, 726, 750, 770. 

1548 primatelui Nicolae Oláh, îi scrie des
pre originea românilor şi a sa I a lui Oláh) îm
păratul Ferdinand I. 

Epistolele împăratului a se vedea la Cipar 
o. c. 695—696. 

0 Drăgălină o. c. II 92, 93. Popovici 1. c. 
210, 213. O scurtă biografie a lui Nicolae Oláh 
vezi Dr. Alex. Grama „Istoria bisericii unite cu 
Roma" Blaj pg. 64. 

Desbaterile s'au deschis în 7 Sept. 
şi s'au mântuit în 14 a aceleiaşi luni. 

Dinire cele patru puncte de învo
ială, la cari ajunseră, pe noi ne priveşte 
numai cele două din urmă. 

Lugojul şi Caransebeşul trec sub 
stăpânire turcească. 

Venitele acestor ţinuturi, cari la-
olaltă cu satele şi clăcaşii de prin ele, 
se vor despărţi de Transilvania şi se în-
gremiază sandjacului (provinţei) turcesc 
al Timişorei. In timp de elemozină, la 
Meka şi Medina, se vor tremite regulat 
în tot anul încă 15.000 de galbini, din 
acestea ţinuturi, acum acvirate. 

Se poate, că tratativele să nu fi 
ţinut şepte zile dupăcum adecă să pre
tinde, ci ceva mai puţin, căci deja în 12 
Septemvrie Barcsai trămite o epistolă * 
Bănăţenilor săi, ca să se învoiască la 
desfacerea din vorbă, căci altcum vizirul 
nu vrea să pună pace. 

Insă este de a se însemna cumcă 
orice demersuri numai atunci se pot 
privi ca definitiv încheiate, când se sig-
nează convenţiunea. E cert apoi, că ac
tul diplomatic e dresat şi sancţionat cu 
două zile mai târziu (adecă e datat din 
14 Septemvrie 1658) ca şi menţionatul 
advertisment (din 12 Septemvrie 1658) 
dat districtelor. 

Deci dară, Barcsai, când scrie în 
12 Sept. 1658, pune pe conducătorii Bă
natului, în faţa faptului complinit deja! 
Trebuia Barcsai mai iute să dee prilej 
Bănăţenilor, să se declare, în o afa
cere aşa de mare, unde e vorbă, nici de 
mai mult, nici de mai puţin, decât de a 
fi, ori a nu fi: aşa adecă, cum au fost 
până aici. 

Barcsai nu s'a conzultat cu oamenii 
săi în privinţa sorţii Bănatului. Aceea 
ce face el în 12 Septemvrie, e numai 
„pro forma". El atunci s'a fost hotărât 
deja că jertfeşte bănia! 

Cum am şi putea presupupe, că ar 
fi fost timp fizic suficient, cumcă un 



curzor să fie fost în stare a merge că
lare din tabera Boroşineului, până la Lu
goj şi poate şi până la Caransebeş, să 
aducă zapisul lui Barcsai, datat în 12 
Septemvrie 1658, ca optimaţii Bănăţenii 
să se adune, conzulteze şi hotărească 
aşa de cu grabă, că curzorul să ajungă 
înapoi la Boroşineu, cu concluzul lor la 
un timp de acela, care să fie premer
gător datului de 14 Septemvrie 1658, 
când se iscăli dectretul laş şi trădător, 
a lui Barcsát.') 

Barcsai, luda Bănatului, tocmai 
în acein zi, în care signă şi ratifică vin
derea nevinovatelor suflete creştineşti' 
(14 Sept. 1658) drept preţ al târgului îşi 
câştigă principatul Ardealului, luând în 
primire insignele domneşti, din necuratele 
mâni ale acelui păgân, la picioarele 
căruia a aruncat de aşternut două 
din cele mai frumoase regiuni ro
mâneşti. 

( V a u r m ă ) . 

Dr. Ş t e f a n P o p . 

Puterea dragostii. 
L o c o t e n e n t u l N i c u ş o r S t a n , d u p ă ce - ş i 

» d e p u s e m a n t a u a în a n t i ş a m b r ă , îşi s m u l s e 
t r u p u l sve l t , îna l t , a p o i îşi r ă s u c i m u s t e -
c i o a r a n e a g r ă c a p ă c u r a , s e n e t e z i p e c a p , 
îşi s m â n c i b l u z a , c a să - i s t e a în t insă p e 
t r u p . E r â c i t a t la c o l o n e l . Nic i e l n u ş t i a 
p e n t r u c e . A v e a el m u l t e i s p r ă v u r i ; c ine 
ş t i e , c a r e d in a c e l e a ven i t la u r e c h i l e >bă 
t r â n u l u i «. B i rou l co lone lu lu i a v e a i n t r a r e a 
d in s a lon în d r e a p t a . L o c o t e n e n t u l î n t r ă în 
sa lon , a r u n c ă o p r iv i r e în o g l i n d a d i n fa ţă , 
şi d u p ă c e s e c o n v i n s e , c ă n u e s t e n i m i c 
d e e x c e p ţ i o n a t în în fă ţ i ş a rea lui, b ă t u la 
u ş a b i rou lu i . U n g la s a s p r u îi r ă s p u n s e 
s c u r t : î n t r ă 1 L o c o t e n e n t u l î n t r ă şi s e p u s e 
d r e p t în fa ţa s u p e r i o r u l u i . 

— D i e c o l o n e l , m ' a ţ i c h i e m a t ! 
C o l o n e l u l , u n o m mi j loc iu , c u u m e r i 

laţ i , c u m u s t e ţ e g r o a s e , c ă r u n t e , c u ochi i 
s f leder i tor i , s e r i d i c ă d e p e s c a u n şi s e 
p o s t ă , cu p i c i o a r e l e r e s c h i r a t e , cu m a n i l e 
în şo ld în fa ţa ofi ţerului şi-1 m ă s u r ă c u pr i 
v i r ea d i n c r e ş t e t p â n ă ' n t ă l p i . 

— D i e l o c o t e n e n t , z i se a p o i a s p r u — 
m i - s ' a p l â n s dl c ă p i t a n , c ă n u m a i î n v i n g e 
c u d t a . E ş t i un o m u ş u r a t i c , t o a t ă n o a p t e a 
j oc i c ă r ţ i şi la d e p r i n d e r i n u - ţ i p o a t e luâ 
folosul . D e n u t e vei î n d r e p t a , n u v a fi 
b i n e d e d t a . G a t a . 

L o c o t e n e n t u l îşi lovi c ă l câ i e l e d e o -
l a l t ă : 

— A m î n ţ e l e s d i e c o l o n e l ! 

J ) Drăgăl ină II. 139—144, Popozici 254—259. 

S a l u t ă şi p l e c ă . C â n d e r â să i a să din 
sa lon , u n g las a rg in t iu îl s t r i gă p e n u m e . 
S e î n t o a r s e r e p e d e . In uşa d in s t â n g a s t ă t e a 
m â n d r ă , c a o a r ă t a r e î n g e r e a s c ă d ş o a r a 
M i n c a , fa ta co lone lu lu i , o cop i l ă c a m d e 
1 9 — 2 0 an i . L o c o t e n e n t u l S t a n s e p l e c ă 
u ş o r : 

— D o m n i ş o a r a m ' a g ră i t ? 
F a t a îşi î n c r u n t ă s p r â n c e l e n e g r e şi 

sub ţ i r i , ce - i a r c u i a u ochi i ei s c h i n t e i t o r i şi 
z ise a s p r u : 

— D r e p t ! 
N i c u ş o r S t a n t r e s ă r i , îşi b ă t u că l câ i e l e , 

îşi a p u c ă s a b i a în s t â n g a şi s t ă t u d r e p t ca 
l u m i n a r e a . 

— Mi-a v e n i t la c u n o ş t i n ţ a — î n c e p u 
M i n c a — c ă d t a azi n o a p t e ţ i-ai p e t r e c u t 
î n t r ' u n loca l s u s p e c t , cu n i ş t e d a m e , a c ă r o r 
p o z i ţ i e soc i a l ă e s t e s u b d e m n i t a t e a d t a l e 
d e ofi ţer . E a d e v ă r a t sau b a ? 

— A d e v ă r a t , d ş o a r ă ! 

— D a c ă a s t a s e va ma i î n t â m p l a , 
a t u n c i cu mine dai d e n ă c a z Ai î n ţ e l e s , 
d i e l o c o t e n e n t ? 

— I n ţ ă l e s , D o m n i ş o a r ă ! 

F a t a d i s p ă r u p e u ş e , c a o f a n t o a m ă . 
L o c o t e n e n t u l S t a n răsuf lă lung , se s c a r p i n ă 
în cea fă , c l ă t i n ă d i n c a p : 

H m , c e o fi şi a s t a ? F a t a t a t ă - s ' o — 
z ise şi ieşi c a p l o a t . 

* 

L o c o t e n e n t u l S t a n e r â năcă j i t al d r a 
cu lu i . P â n ă a c u m e r â u ş u r a t i c , d a r a c u m 



îşi f ăcea d e c a p . N o p ţ i î n t r e g i p e t r e c e a la 
» C e r b u l d e a u r « cu m u z i c ă , t r â n t e a s t ic le le 
p e p ă r e ţ i , s p ă r g e a c e t e r i l e ţ igani lor , f ăcea 
fel d e fel d e n ă z d r ă v ă n i i . N u m a i si n u m a i 
în c i u d a » b ă t r â n u l u i « , căc i p r e a îşi p u s e 
ochi i p e - el. C e l pu ţ in d e d o a u ă ori la s ă p 
t ă m â n ă îl c i t a şi-1 s p ă l a d e ca a c e l e a n ' a 
m a i v ă z u t p u i u d e o m . C e a v e a co lone lu l 
cu el? E r a u a t â ţ i a ofiţeri la r e g i m e n t , d e 
c e n ' a r e a t â t a t r e a b ă şi cu a c e ş t i a . Nici 
e u n u - s d o a r înge r i . D e c e t o c m a i cu el ? 
E r â s igur , c ă a r e v r e - u n d u ş m a n , care-1 
p â r e ş t e . Ş i p e d e - a s u p r a şi fa ta a s t a . C e 
a r e fata co lone lu lu i cu p u r t a r e a lui ? A s t a 
a r v r e a el s ' o ş t i e . D e c â t e ori i e şâ de l a 
» b ă t r â n u l « , e a îl a ş t e p t ă în uşa din s t â n g a 
şi-i înş i ra t o a t e i sp răvur i l e lui p e d e g e t e l e 
ei fine, sub ţ i r i şi a l b e ca o m ă t u l . E d r e p t , 
c ă a r e f r u m o a s e m â n u ţ e . D a r în u r m a u r 
m e l o r d e u n d e ş t i e e a a ş a b i n e , c e face 
el ? Şi d a c a ş t i e , c e o î m p o a r t ă p e e a fap
t e l e lui ? 

S e lăsă cu c o t u l p e m a s ă şi s e g â n d i 
p e c â n d ţ i g a n u l îi c â n t a la u r e c h e lin, cu 
s u r d i n a p e c e t e r a , c â n t a r e a lui p r e d i l e c t ă : 
N u m ' a b a n d o n a . D e o d a t ă să r i d r e p t în pi
c i o a r e , s e izbi cu p a l m a p e s t e f r u n t e şi în
c e p u să s t r i g e : m ă g a r u l e , m ă g a r u l e ! S t a n 
s e l ă să d in n o u p e s c a u n , b ă t u c u p a h a r u l 
în s t ic lă , p lă t i şi p l e c ă E r a u n u m a i z e c e 
c iasur i . D e m u l t n ' a ieşi t el din c r â ş m ă 
s e a r a p e la z e c e . U n d e să m e a r g ă ? A c a s ă 
a c u m ? N u ! D a r a t u n c i u n d e . O luă în n e 
ş t i r e p r in o r a ş şi d e o d a t ă se p o m e n i la 
c a s a co lone lu lu i . C u m a a juns el aici , nn - ş i 
p u t e a d â s e a m a S e o p r i în d r e p t u l căs i şi 
a s c u l t ă . N i ş t e m e l o d i i dulc i d e p ian îl ţ i n -
cuirâ locului . F e r e a s t r a d e l a chilia d ş o a r e i 
M i n c a e r â d e s c h i s ă . S t a n t r e c ü d e c e e a 
p a r t e d e u n d e p u t e a să v a d ă b i n e p r in 
p e r d e l e l e t r a n s p a r e n t e c e a c o p e r e a u fe
r e a s t r a . Minca ş e d e a la p ian , î m b r ă c a t ă 
î n t r ' o h a i n ă u ş o a r ă , a l b a s t r ă , cu m â n e c i 
largi , ca r i îi l ăsau să s e v a d ă m a n i l e ei 
a l b e p â n ă la c o a t e . P ă r u l n e g r u c a a b a 
n o s u l îi c ă d e a u n d u l â n d p e s p a t e . C â n t a 
r o m a n ţ a : N u m ' a b a n d o n a L â n g ă e a s t ă t e a 
f ră ţ ioru l ei d e cinci ani . Ionel şi a s cu l t a , 
p r i v i n d u - o cu ochi i lui m a r i . S t a n pr iv i lung , 
p i e r d u t a c e a s t ă idi lă f e r m e c ă t o a r e . In m i n 
t e a lui s e făcu l u m i n ă d e p l i n ă . îşi a d u c e a 
de s lu ş i t a m i n t e , c ă d e c â t e o r i m e r g e a el 
în a u d i e n ţ ă la co lone l , fa ta t o t d e a u n a c â n t a la 
p i a n : N u m ' a c a n d o n â . P e n t r u c e c h i a r a s t a? 
P e n t r u qe t o c m a i a t u n c i ? P e n t r u ce p c â n t ă 

e a şi a c u m cu a t â t a p a t i m a ? P e n t r u ce ? 
A c u m ş t ie c ine e ' d u ş m a n u l lui. E r â e a . 
E a p u n e a la c a l e pâ r i l e la b ă t r â n u l ; il p â r a , 
c a astfel să-1 a d u c ă mai d e s la ei , să-1 
î n d r e p t e . . . şi el, p r o s t u l d e el , c u m n u ş i -a 
d a t s e a m a p â n ă a c u m . S e izbi d i n n o u 
p e s t e f run t e îşi zi.şe din n o u » m a g a r i u « , şi 
p l e c ă — a c a s ă . Şi în n o a p t e a a c e e a t a in i că 
d e t o a m n ă , se făcu m a r e s c h i m b a r e :n su
fletul l o c o t e n e n t u l u i N i c u ş o r S t a n . 

* 
In z iua u r m ă t o a r e e r â din nou c h e m a t 

la c o l o n e l . Nici c â n d n ' a m e r s c u a t â t a 
d r a g la » b ă t r â n u « , c a a s t ăz i . îşi lua h a i n a 
d e p a r a d ă , s e g ă t i c a o i a i â m a r e . s e r ă s t i 
la ficior, d e e r â să-1 b a g e în t o a t e b o a i e l e , 
fiindcă a gă s i t p e h a i n ă u n fir d e a ţ ă . C e 
i-a s p u s co lone lu l , n u ş t ie , şi să-1 ta i b u 
c ă ţ i . I -se p ă r u o veşn ic ie a u d i e n ţ a d e t re i 
m i n u t e . C â n d ieşi d e l a c o l o n e l , în u ş a din 
s t â n g a .1 a ş t e p t a , ca d e ob i ce iu , d ş o a r a 
Minca . F a ţ a ei e r â s u b t â , şi a v e a c i a r c ă n e 
in ju ru l och i lo r . 

— D i e l o c o t e n e n t — gră i ea . 
— P o r u n c i ţ i r ă s p u n s e S t a n . 
— A s e a r ă ai p l e c a t d e l a c r i ş m ă p e la 

z e c e . U n d e t e -a i d u s d e a c o l o ? 
— A c a s ă d ş o a r a ! 
— F a t a r î se c u h o h o t . 
— A c a s ă - ă ? D t a la z e c e a c a s ă ? Ia 

n u m a i s p u n e ! C e b ă i a t so l i d te-a i f ăcu t 
d e o d a t ă — A p o i î n c r e ţ i n d u - ş i f r u n t e a din 
n o u îi z i s e : 

— D i e l o c o t e n e n t , ai d e g â n d s ă 'mi 
m ă r t u r i s e ş t i s incer , u n d e ai m e r s d u p ă z e c e 
d a s au b a ? 

S t a n p ă ş i do i paş i î n a i n t e . M i n c a r e 
p e ţ i î n d e s a t ? 

— D a sau b a ? 
— D o m n i ş o a r ă — zize S t a n — văd 

b i n e . că aici nu e d e m i n e . S u n t h o t ă r t , 
c a azi încă să -mi c e r p e r m u t a r e a în a l t o r a ş . 

F a t a t r e s ă r i . D a r se r e c u l e s e r e p e d e : 
— N ' a i vo ie ! z i se e a a s p r u . 
— A t u n c i r e p ă ş e s c d in a r m a t ă . 
— N ' a i vo ie — zise e a a d o u a o r ă . 
—- E i a t u n c i n u - m i r ă m â n e a l t c e v a , 

d e c â t să d e z e r t e z . 
— Şi u n d e ? 
— U n d e ? z ise S t a n , u n d e ? In b r a ţ e l e 

d t a l e . 
Şi s e r epez i la e a , o c u p r i n s e în b r a ţ e 

şi o s ă r u t ă cu p a t i m ă . F a t a ţ i pă a s c u ţ i t . 
L a a s t a încă nu ş ' a a ş t e p t a t . 
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A t u n c i s e d e s c h i s e u ş a d e l a b i r o u şi 
co lone lu l s e ivi în p r a g . . . 

A d o u a zi l o c o t e n e n t u l N i c u ş o r S t a n 
fii t r a n s f e r a t d in o r a ş , la al t r e g i m e n t . 

* 
T r e c u j u m ă t a t e d e an . D ş o a r a Minca 

z ă c e a a c u m d e z e c e s ă p t ă m â n i . E r â p a l i d ă , 
c a c e a r a . Man i l e ei fine e r a u u s c a t e , pe l i ţ a 
feţei s ă f ăcuse c a d e p e r g a m e n t . A f a r ă e r â 
p r i m ă v a r ă . Merii î n c ă r c a ţ i cu m i l i o a n e d e 
flori r ă s p â n d e a u un m i r o s î m b ă t ă t o r . A l b i 
n e l e s p u z i a u v ă z d u h u l . G â n d a c i i s ă g e t a u p r in 
r a z e l e soa re lu i c a n i ş t e fire d e a u r . N i ş t e 
r â n d u n e l e , ce -ş i f ăcuse ră cu ibu l în t â r n a ţ 
s u b s t r e ş ină , c i r ip iau p l ine d e fer ic i re . î n 
t r e a g ă firea re înv ia . N u m a i d ş o a r a M i n c a 
se ofiliâ. D u p â c e l o c o t e n e n t u l S t a n fu t r a n 
s fe ra t , e a s e făcu t ă c u t ă , î n c u n j u r a o a m e n i i , 
a p o i î n c e p u să t u ^ a s c ă şi în u r m ă c ă z u la 
p a t . T a t ă l s ă u , c a r e o i ub i á la n e b u n i e , e r â 
d e s p e r a t . N u a r fi c r e z u t n i c i o d a t ă , c ă fe 
t i ţ a lui c e a c u m i n t e şi a ş e z a t ă , s ă ş t i e iub i 
t o c m a i a ş a d e t a r e . C â n d a p r i n s ' o cu S t a n , 
s ' a s u p ă r a t foc. I n z ă d a r l 'a r u g a t e a să-1 
i e r t e , s ă nu-1 t r a n s p u n ă , c ă o o m o a r ă — 
el n ' a c r e z u t . P e t a t ă l s ău nu-1 p u t u î n d u 
p l e c a . E r â s o l d a t , înp ie t r i t , c a c r e m e n e a . 
C e ş t i a el ce - i d r a g o s t e a . E m u l t d e a t u n c i , 
d e c â n d e r â şi el l o c o t e n e n t A c u m îi p ă r e a 
r ă u d e c e a făcut . A c u m , c â n d văzu , c ă 
fa ta i-se s t i n g e , îl a d u s e p e S t a n ia răş i 
î n a p o i . D a r e r â p r e a t â rz iu . S t a n p e t r e c e a 
a c u m t o a t ă z iua la p a t u l Mince i . Ii ş t e r g e a 
s u d o r i l e d e p e f run t e şi e a n u voia s ă p r i m e a s c ă 
d e l a n i m e l eacur i l e n u m a i d e l a el. C â n d 
o c u p r i n d e a el p e la s p a t e cu s t â n g a şi o 
r i d i c a p u ţ i n , ia r cu d r e a p t a îi î n t i n d e a lin
g u r a cu l eacu l a m a r , e a îşi r i d i ca la el ochi i 
ei m a r i , u m e z i , din ca r i a c u m s e s t i n s e s e 
flacăra d e o d i n i o a r ă . . . 

D o c t o r u l o c e r c e t a zilnic, s c r i a r e c e p t , 
d ă d e a î n d r u m ă r i l e d e l ipsă şi p l e c a t ă c u t 
O d a t ă , c â n d c o lone lu l îl p e t r e c u afară , îl 
î n t r e b ă : 

D ie d o c t o r , s p u n e d r e p t , e n ă d e j d e ? 
D o c t o r u l p l e c ă c a p u l , oftă şi z ise r ă 

g u ş i t n u m a i un c u v â n t : 
— T u b e r c u l o z ă . 
C o l o n e l u l r ă m a s e ca t r ă zn i t . 
— B o a l a m a m ă - s a , î n g â n ă el. 
A p o i î n c l e ş t â n d u - ş i Man i l e , î n c e p u să-1 

r o a g e : 
— D i e d o c t o r , p e n t r u D u m n e z e u , s c a -

p ă m i - o , s c a p ă - m i c o p i l a ! 

P ă r e c h e a d e r â n d u n e l e c i r i pea v e s e l ă 
p e m a r g i n e a cu ibu lu i . E r a u a t â t d e fer ic i te . . . 
M e d i c u l a r ă t ă în s p r e e le . 

— Die c o l o n e l , t r e b u e să fiu s i n c e r . 
C â n d s ' o r d u c e a c e l e a , a t u n c i şi d ş o a r a s e 
v a d u c e , a c o l o . . . sus . 

C o l o n e l u l c ă z u z d r o b i t p e u n s c a u n , 
şi-şi î n g r o p a fa ţa în p a l m e . Ione l c o p i l a ş u l 
ce l m i c , c a r e se j u c a s e în t â r n a ţ şi-i a s c u l t a 
n e b ă g a t în s e a m ă , s e a p r o p r i e d e t a t ă l s ă u , 
se lipi d e el, făcu m a i în tâ i o c h i m a r i m i 
ra ţ i , a p o i î n c e p u să p l â n g ă cu s u g h i ţ u r i . 

* 
S e î n t u n e c a s e . B o l n a v a se r u g ă să n u 

a p r i n d ă l a m p a , ci s ă d e s c h i d ă f e r e a s t r a . 
L u n a îşi r e v ă r s ă valul d e a r g i n t în o d a i e . 
M i n c a p r i v e a în n e ş t i r e . M â n u ţ a ei u s c a t ă 
se o d i h n e a în p a l m e l e lui N i c u ş o r . A p o i 
îşi î n c h i s e ochi i şi î n c e p u î n c e t s ă g r ă i a s c ă : 

— D r a g ă , aşa - i c ă i a r ' m ' o i a v i n d e c a ? 
C e b i n e va fii Mi-oiu luâ ia r h a i n a m e a 
a l b a s t r ă , în c a r e ţ i - a m p l ă c u t ţ i e , v o m ieşi 
p r in g r ă d i n ă , b r a ţ la b r a ţ , luna-ş i va p r e 
s ă r a a rg in tu l p e s t e c a p e t e l e n o a s t r e , g r ee r i i 
v o r c â n t a , i z v o a r e l e v o r s u s p i n a , şi noi v o m 
fi a t â t d e f e r i c i ţ i . . . Şi m a m a va pr iv i d i n 
cer iu la no i şi n e v a b i n e c u v â n t a . . . S i m 
ţ e ş t i t u d r a g ă m i r o s u l florilor d e m ă r ? . . . 
C â n d v o r fi a c e l e a c o a p t e , e u m ă voiu î m 
b r ă c a în h a i n ă a l b ă , ce r iu l va s t r ă l u c i a s u p r a 
n o a s t r ă , . . . a t u n c i tu vei fi m i r e l e m e u şi 
e u îţi vo iu fi m i r e a s ă . . . 

U n p i c u r f e r b i n t e c ă z u p e m â n a Mince i . 
E a t r e s ă r i , c a a r s ă d e foc, s e r i d i e ă î n t r ' u n 
c o t şi î n t r e b ă s p e r i a t ă : 

— D e c e p l âng i N i c u ş o r ? 

In t i m p u l a c e s t a Ione l e r â f o a r t e o c u p a t 
în t â r n a ţ . D u p ă m u l t n ă c a z îi r e u ş i s e să 
p u n ă s c a r a la cu ibu l r â n d u n e l e l o r . A p o i s e 
u r c ă p e s c a r ă î n c e t - î n c e t , t ip t i l c a să nu-1 
s i m ţ i a s c ă şi c â n d a j u n s e s e la c u i b , î- 'ş i î n 
f u n d a b a t i s t a în cu ib a s t u p â n d astfel r â n -
d u n e l e l e î n ă u n t r u . A p o i s e c o b o r î r e p e d e , 
fugi în c u r t e , a d u s e t ină , şi î n c e p u s ă li
p e a s c ă cu e a i n t r a r e a cu ibulu i . C â n d ieşi 
t a t ă l s ă u să-1 c a u t e şi—1 v ă z u l u c r â n d la c u i b , 
îl î n t r e b ă m i r a t : 

— B ă i e t e , c e fac i? 
— A s t u p cu ibu , t a t ă , r ă s p u n s e el* 
— D e c e ? 
— C a s ă n u p o a t ă z b u r a r â n d u n e l e l e 

d e l a noi n i c i o d a t ă . . . 
* 



î n t r ' o zi d e î n c e p u t d e t o a m n ă o răşe lu l 
C. a v e a d o u ă î n m o r m â n t ă r i d e o d a t ă U n 
c o n v o i u p l e c a d e l a c a s a co lone lu lu i , lui, t ă c u t 
iar a l tul d e l a c a s a r m ă , c u m u z i c ă , cu p a 
r a d ă mi l i t a ră . C o n v o a i e l e a j u n s e s e d e o d a t ă 
în c i m i t e r . D o u ă s icr ie d e o d a t ă s e c o b o r a u 
î n c e t p e funii la va le in sinul p ă m â n t u l u i 
- e c c , p e c â n d m u z i c a c â n t a l in : N u m ' a -
b a n d o n â . Ia r în z iua a c e e a g a z e t a loca lă 
a d u c e a în f run te cu l i t e re g r o a s e o ş t i r e 
s e n z a ţ i o n a l ă , c u p r i n s e s u b t r e i t i t l u r i : 

« P u t e r e a a m o r u l u i . 
« L o c o t e n e n t u l Nie . S t a n s inuc is . 
« S ' a î m p u ş c a t la ca ta fa lcu l mi re se i sa le . 

« . . . C â n d m e r e l e e r a u c o a p t e , e a se 
î m b r ă c ă în h a i n ă a lhă , cer iu l s t r ă l u c e a d e a 
s u p r a lor, el e r â m i r e l e ei iar ea- i e r â mi
r e a s ă » 

S i m i o n G o c a n . 

Le Verrier. 
( 1 8 1 1 - 1 9 1 1 ) . 

In 11 Martie 1911 toată lumea ştiin
ţifică a celebrat aniversarea de o sută 
de ani dela naşterea astronomului fran
cez Urbain-Jean-Joseph Le Verrier. 

S'a născut în 11 Martie 1811, în 
Saint-Lo, departamentul La Manche. 
Dupăce şi-a făcut primele studii în Co
legiul din locul natal, simţind atragere 
mai pronunţată spre matematici decât 
spre litere, Le Verrier trecu la liceul 
din Caen şi se prepara pentru şcoala 
politechnică. Dar căzii la concursul din 
1830, cu toate aptitudinele-i speciale. 
O mângăere pentru candidaţii respinşi 
la prima încercare. 

In anul următor fü primit printre 
cei dintâi, rămase cel dintâiu în cursul 
său şi i e ş i . . . în administraţia tabacurilor. 

Doritor de a se dedica ştiinţelor, 
el se ocupă cu chimia şi publică două 
memorii. Fü numit repetitorul lui Gay-
Lussac la şcoala politehnică, dar în 
acelaş timp devenind vacant postul de 
repetitor al astronomiei, îi fü oferit lui 
De aici i-se începe cariera astronomică. 
Primul memoriu datează din 1839 şi 
tractează una din chestiile cele mai înalte 
ale astronomiei: stabilitatea sistemului 
planetar. Dacă legile, lui Kepler ar fi 
riguros exacte, planetele ar descrie la 
infinit orbite invariabile şi studiul com
plex al mişcărilor lor ar fi din cele mai 

uşoare Dar principiul gravitaţiunii, atât 
de simplu în enunţarea s a , produce efecte 
de complicaţie extremă, întrevăzute dc 
Newton, puse succesiv în lumină de 
Euler, Clairaut, d'Alembert. Lagrange şi 
îndeosebi de Lagrange în admirabilul său 
Traité de Mécanique céleste. Mulţi 
savanţi credeau că aceste complicaţii pot 
compromite armonia s'stemului nostru 
şi se temeau că în viitor vor produce 
schimbări considerabile. E unul din titlu
rile de glorie ale lui Laplace de a fi 
demonstrat, că în mijlocul acestei dis-
ordini aparente totuş susbsistă câteva 
rezultate simple şi că în definitiv siste
mul nostru solar abia oscilează în ju
rul unei poziţii mijlocii. Tocmai în 
aceasta îi constă stabilitatea. Necondi
ţionat, pentru ca stabilitatea să fie asi
gurată, trebuie ca amplitudinele oscila
ţiilor să fie mici. Dar asupra acestui 
punct numai calculul ce poate pronunţa. 
Acest calcul lung şi anevoios fü între
prins de Le Verrier. Resultatul a con
firmat conclusiunile lui Laplace, dându-le 
o vigoare şi valabilitate generală, ce 
nu o aveau până aci. In aceasta lu
crare magistrală Le Verrier s e dovedi 
nu numai de un calculator fără seamăn 
ci dădu proba unei originalităţi capti
vante, îndeosebi prin descoperirea re
giunilor de resistenţa cea mai mică, co-



respunzând orbitei Iui Mercur şi brâului 
asteroizilor: fapt, care explică înclinaţia 
simţitoare a orbitelor acestor corpuri. 

In 1781 W. Herschel descoperise 
planeta Uranus. Compunând tablele miş
cării acestei planete, astronomul francez 
Bouvard remarcase, de prin 1851, unele 
neregularităţi, neexplicabile, rebele tu
turor sforţărilor de a-le stringe în table. 
Incet-încet se forma opiniunea că deran-
geamentele pot fi produse de atracţia 
unei planete necunoscute, prin ceeace a 
eliminat câteva erori din table şi a re
dus desacordul la singurul fapt: Uran 
întră în refractorul, ce-1 aşteaptă la me
dian, acuş mai îngrabă, acuş mai târziu, 
dar niciodată cu mai mare diferenţă de 
o secundă! Din aceste abateri neînsem
nate trebuia să plece pentru a ajunge la 
poziţia astrului perturbator. Alt astronom 
judecând că problema e imposibilă ar fi 
aşteptat până când timpul acumulând 
perturbaţiile, ar fi oferit date mai pro
nunţate. Le Verrier a abordat totuş che
stiunea cu încredere neclintită. înlătură 
toate obstacolele din cale, calculează şi 
după un an de lucru anunţă academiei: 
„Planeta e acolo şi acolo. Ii cunosc po
ziţia cu aproximaţie de 10 grade". îşi 
perfecţionează soluţia şi în 18 Sept. 1846 
scrie astronomului Galle din Berlin, de 
altfel, pe tema unei chestii diferente: 

Domnule, 
Am cetit cu mult interes şi mare atenţie 

reducţ ia observaţ i i lor lui Roemer , din care aţi 
binevoit a-mi trimite un exemplar . Limpeziunea 
perfectă a explicaţi i lor d-voastră, r igoarea com
plectă a resul ta te lor ce ne daţi, sunt la nivelul 
aşteptăr i lor , ce le avem dela un as t ronom aşa 
de abil. Mai târziu, domnule, îmi voi luâ pe r 
misiunea de a reveni asupra mai mul tor puncte , 
ce m-au interesat şi mai ales asupra observa
ţi i lor lui Mercur . Astăzi aş voi să înduplec pe 
infatigabilul observa tor să binevoiască a jertfi 
câ teva minute examinări i unei regiuni a ceriului, 
unde s'ar putea afla o planetă. Teor ia lui Uran 
m-a dus la acest resultat . Un es t ras al ce rce 
tăr i lor mele va apărea în Astronomische Nach
richten. Aş putea deci, domnule, să mă dis
pensez de-a vă scr ie , dacă nu aş avea datoria 
să vă mul ţămesc pent ru luc ra rea interesantă, ce 
mi-aţi adresat . 

Veţi vedea, domnule, cum eu demonst rez 
că nu putem satisface observaţi i le lui Uran, 
decât in t roducând acţiunea unei planete nouă, 
până acuma necunoscută . Şi ceeace e mai r e 
marcabi l , în toată ecliptica nu e decât o s ingură 
poziţiune, care s'ar putea atribui acestei p lanete 
per turba toare . Iată elementele, ce atribui orbitei 
aceztui as t ru : 
Jumăta te osia mare a orbitei . . 36 - 154 
Durata revoluţiei s iderale . . . 217387 ani. 
Excent r ic i ta tea 0 10761 
Longitudinea periheliului . . . 284° 4 5 ' 

„ medie : 1 Ian. 1847. 318° 47 ' 
Massa 1/9300 
Longitudinea hel iocentr ică adev. 

1 Ianuarie 1847 326° 32 ' 
Distanţa dela Soare 3 3 0 6 

Poziţ ia actuală a corpului ne a ra tă că noi 
suntem actualmente şi vom fi încă, în cu r s de 
mai multe luni, în condiţi i le cele mai favorabile 
pentru a-1 descoper i . 

De altfel, măr imea massei ne permite să 
conchidem că diametrul aparent al planetei t r ece 
de 3" sexagesimale. Acest diametru, în or ice 
caz, se poate deosebi, în ins t rumente bune, de 
diametrul fictiv ce-1 dau s te le lor diferite aberaţ i i . 

Primiţi, domnul meu, expres iunea înaltei 
considerat iuni dela 

al d-voastră devota t servi tor , 
U. y. Le Verrier. 

Binevoiţ i a expr ima d-Iui Encke , deşi nu 
am onorul să-i fiu cunoscut , omagiul respec tu lu i 
meu profund. 

Directorul Observatorului din Berlin, 
Encke, nu a încuviinţat astronomului său 
adjunct Galle, să-şi „piardă timpul" cău
tând planeta, fiindcă nu credea nimic din 
tot lucrul. Totuş Galle o caută mai mult 
din curiositate. Şi iată, planeta era aproape 
de locul indicat! Galle a scris imediat 
(25 Sept.) lui Le Verrier, care prin o 
scrisoare din 1 Oct- i-a mulţămit şi i-a 
observat că numele de Neptun propus 
de Biroul de Longitudini este de pre
ferit numelui Janus, propus de Galle, 
fiindcă numele Janus ar arăta că planeta 
aceasta e ultima din sistemul solar, când 
nici o raţiune nu ne îndeamnă să cre
dem acest lucru". 

Iată descoperirea lui Neptun, în 
toată măreţia ei! De ce nu s'a făcut 
observaţia telescopică tot din Paris? 
Fiindcă aici nu se aflau instrumente aşa 
bune. Apoi în Berlin tocmai atunci se 
execută o hartă excelentă a zodiacului, 



pe care se însemnau toate stelele până 
la mărimea 9. Cum Neptun e numai de 
mărimea 8, erâ uşor de cuprins şi de 
identificat cu ajutorul harţei. 

Incurajiat de triumful repurtat, Le 
Verrier concepu, de prin 1849, planul 
unei lucrări imense. Observând că până 
şi Tablele cele mai precise lasă de dorit, 
el voeşte să revideze teoria planetelor. 
„Toată abaterea — zice el — ascunde 
0 cauză necunoscută şi poate deveni 
izvorul unei descoperiri. Trebuie deci, 
înainte de toate, să se reia teoriile miş
cărilor planetare, să se cerceteze până 
în consecvenţele cele din urmă şi să se 
examineze dacă formule nouă pot re
prezenta observaţiile cu toată exacti
tatea, de care. sunt susceptibile.. . Cer
cetări nouă vor conduce, fără îndoială, 
la rezultate neaşteptate, lămurind în acelaş 
timp nu un punct obscur din fizica ce
rească. Eu am cutezat să le întreprind, 
fără a presumâ că le voiu duce la sfâr
şit bun, dar nici fără speranţă că nu 
voiu ajunge aici." 

întreprinderea herculică a început-o 
în 1849 şi a continuat-o până la moarte. 

După moartea lui Dragoş întâmplată 
în 1853, împăratul Napoleon III îi oferă 
personal conducerea observatorului din 
Paris. Le Verrier şi-a ocupat postul în 
1 Faur 1854. Treptat a reorganizat întreg 
institutul şi regulamentele de serviciu 
intern. A refăcut vechiul material de ob
servaţii pentru a-1 pune la nivelul pro
greselor realisate în observatoarele prin
cipale. Din capul locului a întreprins 
opera considerabilă a reobservaţiei celor 
48.000 stele din Histoire célecte a lui 
Lalande. 

Studiind furtuna, care în Noemvrie 
1854 a străbătut Europa şi se abătu 
asupra flotelor aliate înaintea Sebasto-
polului, nimicind vasul Henri IV, Le 
Verrier descoperi mersul ciclonului şi 
concepu imediat ideea de a fonda o 

reţea de telegrafie meteorologică inter
naţională, cu ajutorul căreia să se poată 
urmări furtunele, în mersul lor şi să se 
poată preveni la timp desastrele, ce le 
cauzează o adevărată binefacere pentru 
umanitate. 

Deşi luerările-i grandioase au stors 
admiraţia tuturora, totuş preocupaţiile 
aşa de înalte, apoi o boală îndelungată, 
l-au făcut de temperament nesuferit. 
Caracteru-i atrabilar nefericea funcţio
narii institutului, îl nefericea pe el însuş. 
O campanie violentă, pornită pe tema 
nenumăratelor vexaţiuni şi susţinută, 
între alţii, de Flammarion, l-a scos din 
din Directorat în 1870. Abia după trei 
ani şi-a recâştigat iarăş postul, după 

, moartea tragică a lui Delaunay. Dureri 
crâncene de intestine îl doborau la pă
mânt şi nu ştia cum să le calmeze. 
Une-ori se rostogoliâ pe pământ desnă-
dăjduit. „Un an înainte de moartea sa 
— zice Flammarion — în o seară din 
vara anului 1876, eu eşam pe terasa, 
care bordează faţada meridională a ob
servatorului, voind să merg la una din 
cupolele din grădină, când aproape mă 
împiedecai, în zarea difusă a crepuscu
lului de un trup zăcând jos. Erâ bietul 
Director, din fericire, într'un moment 
de liniştire. — „Ce văd? întrebai eu. 
Newton în nadir!" — El surise uşor, 
replicând: „Ah, da. Iată-mă cât am căzut 
din zenit!" 

Devenise cu totul alt om. Tot atât 
de prevenitor şi afabil, pe cât fusese 
mai înainte crud şi antipatic. Suferea 
greu. In loc de aşi menaja forţele, stăruia 
din răsputeri să-şi termine lucrarea 
imensă asupra totalităţii sistemului solar. 
In timpul din urmă avii norocul să câş
tige de colaborator pe şeful eminent al 
Biroului de calcul dela Observator. Mul-
ţămită devotamentului acestui om, lu
crarea grandioasă s'a terminat cu bine. 
La câteva zile, Le Verrier a închis ochii. 
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Aceasta a fost în 23 Sept. 1877, ziua 
aniversară a descoperirii lui Neptun. 

în 27 Iunie 1889 i-s'a inaugurat o 
statuă în curtea Observatorului Naţional ]). 

(Va u r m ă ) . 

Gavr . Tod ica . 

Cronica literară. 
Grâul Românesc, răspuns dlui Prof. 

Dr. Th. Kosutány, de Dr. Al. Zaharia, 
Bucureşti 1911. 

Lucrarea dlui profesor universitar 
Dr. Al. Zaharia „Grâul Românesc, Re-
coaltele anilor 1900—1908" a supărat pe 
dl T. Kosutány, directorul institutului 
de Chimie din Budapesta. Cauza acestei 
supărări e că dl profesor Zaharia în lu
crarea sa vorbind de cartea dlui Kosu
tány: „Der ungarische Weizen und das 
ungarische Mehl", termină critica: „Din 
cele de mai sus cred că ori cine va 
vedea că lucrarea dlui Dr. Kosutány e 
lipsită de obiectivitatea care trebuie să 
se afle în orice operă ştiinţifică şi că 
deci afirmările Dsale nu pot fi luate în 
serios". Aceasta e cauza supărării dlui 
Kosutány şi ca toţi compatrioţii noştri 
cari, când vor să câştige lupte fără 
muncă, încep cu fraze cari aţâţă pati
mile, aşa lucrează şi Dsa. Oricât aş fi 
cetit şi auzit despre neserioritatea ştiinţei 
ungureşti, oricât ar fi fost demascată 
falsitatea ei chiar de fruntaşi unguri, 
totuş nu-mi închipuiam nici odată ceea 
ce am văzut cetind răspunsul dlui pro
fesor Zaharia. 

Domnul Kosutány deci e om de 
ştiinţă trebuia se trateze lucrarea dlui 
Zaharia ca o operă ştiinţifică să o su
pună criticei celei mai aspre şi minu
ţioase, fără sacrificarea adevărului. Acea
sta ar fi fost calea grea şi lungă, Dsa 
însă s'a ales pe cea scurtă şi uşoară sus
ţinând: Lucrarea dlui Zaharia e un atac 

:) Scrierile întrebuinţate la redactarea aeestei 
schiţe biografice: 

y. Bertrand, Éloge historique de U. J. J. 
Le Verrier; 

F. Tisserand, Les travaux de Le Verrie; 
Discurs prononcés ä l'inauguration de la 

statue de Le Verrier á l'Observatoire de Paris, 
le jendi 27 juin 1889, par Fiseau, Mouches et 
Tisserand; 

L'Astronomie, Nr. 4 (April) din 1911: C. 
Flanmarion, Le Centenaire Le Verrier. 

contra grâului unguresc pe care caută 
să-1 deprecieze în favorul celui româ
nesc şi acest atac e cu atât mai greu 
cu cât la spatele lui e mâna guvernului 
românesc. Veşnica primejdie valahă, care 
asigură reuşita şi care îţi permite să în
şiri cât şi ce vreai, fără teamă de control. 

De astădată însă n'a scăpat de con
trolul dlui Dr. Zaharia, care în lucrare 
voluminoasă analisează toate afirmaţiu-
nile dlui Kosutány reducâdu-le la ade
vărata lor valoare. Dl Prof. Zaharia în 
răspunsul său dovedeşte că dl Th. Ko
sutány pentru a-şi apără lucrarea şi a arătă 
că grâul unguresc e mai bun decât cel 
românesc comite următoarele greşeli: 

1. Susţine că România impoartă în 
mare cantitate sămânţă din Ungaria, con
fundând cu rea credinţă felul grâului cu 
provenienţa lui. 

2. Susţine ca clima României e mai 
rece decât a Ungariei producătoare degrâu, 
pe când în realitate este mai continentală. 

3. Pentru apreciarea calităţii grâului 
se serveşte după trebuinţă când de con
ţinutul glutenului, când de calitatea lui. 

4. Compară grâul unguresc de export 
cu întreaga producţie de grâu românesc. 

5. Numeşte atacuri neînsemnate, şi nu 
răspunde la învinuirea că în loc să com
pare probe unice de grâu românesc cu 
probe unice de grâu unguresc, compară 
probe unice de grâu unguresc alese dela 
marii proprietari şi şcolile de agricul
tură cu mediile judeţelor resultate din-
tr'un însemnat număr de probe luate 
dela tot felul de producători. 

6. Afirmă că a calculat medii pe 
comitate serundate de formula mediei 
ponderate şi chiar trimite pe cetitor la 
o anumită pagină şi când cauţi nu gă
seşti nici la pagina unde te trimite, dar 
nici în altă parte. 

7. Alterează în mai multe rânduri 
textele pe cari le citează. 

8. Afirmă neexactitâţi. 
In afară de acestea mai sunt şi altele, 

pe cari dl prof. Zaharia le relevă cu multă 
răbdare şi cari toate depreciază nu nu
mai lucrarea dlui Th. Kosuthány ci şi 
pe autor şi îndreptăţesc pe dl Zaharia 
să-şi termine răspunsul: »D1 Kosutány 
este lipsit de obiectivitatea omului de 
ştiinţă şi deci nu poate să fie luat în 
scris. L. R. 
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Redacţional. 
Cu numărul de faţă încheiem an, III. 

de apariţie a „Revistei politice şi literare". 
In câteva zile va apare deja nruí I. de 
pe an. IV. In veder;a cheltuelilor mari, 
ce astfel le întâmpinăm, rugăm pe toţi 
primitorii revistei noastre, sä binevoiască 
â şi achita a b o n a m e n t u l f ă r ă amânare 
pentru a nu fi siliţi să facem încasările 
prin poştă. La acest loc ne permitem şi 
o mică îndiscreţiune crezând că în felul 
acesta vom răspunde mai nemerit acelor 
stimaţi domni, cari ne fac cap de acuzaţie 
din faptul că în timpul din urmă spre cel 
mai mare regret al nostru, revista nu a 
putut să apară totdeauna la timp. Cauza, 
am dori s ă nu o pună niminea în sarcina 
noastră, căci dacă am arăta bilanţul câşti' 
gului şi al pierderilor, toată lumea ar fi 
dumerită, că am făcut mai mult, decât cu 
dreptate ni s'ar fi putut cere. Mai multe 
mii de coroane sunt până astăzi deficitul 
nostru. In schim de 2 ori atâtea mii avem 
pretensiuni, fără ca primitorii revistei 
să/si facă mustrare de conştiinţă din s i t U ' 

aţia, ce prin nepăsarea dlor ne creiază 
nouă. Acesta e singurul motiv, pentru 
care foaia a trebuit anul trecut să apară 
cu întârzieri. 

Pe viitor însă, am aranjat astfel hi' 
crul, ca foaia se apară totdeauna regulat, 
în schimb însă vom fi fără de cruţare faţă 
de toţi aceia — fie ori cât de sus puşi — 
cari nevoind să^ne sprijinească ne mai şi 
păgubesc enorm prin faptul, că primesc 
foaia anul întreg şi pe urmă refuză plă' 
tirea. 
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